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@ These products meet the requirements of
EN149:2001+A1:2009, filtering facepiece respirators for use against particles.
They should be used to protect the wearer from solid and non-volatile liquid
particles only.

A\ Particular attention should be given to waming statements where
indicated.

/\WARNINGS AND LIMITATIONS

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Womn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in
order for the product to help protect the wearer from certain airbome
contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during
all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe
or life threatening illness or permanent disability.

« For suitability and proper use follow local regulations and refer to all
information supplied. For more information contact a safety professional or 3M
on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in
accordance with applicable Health and Safety standards/guidance.

« These products do not contain components made from natural rubber latex.
+ These products do not protect against gases/vapours.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M
definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency.
Seek advice if in doubt).

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric
contaminants/concentrations which are unknown or immediately dangerous to
life and health (IDLH).

/Do not use with beards or other facial hair that may inhibit contact
between the face and the product thus preventing a good seal.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Breathing becomes difficult.

b) Dizziness or other distress occurs.

+ Discard and replace the respirator if it becomes damaged, breathing
resistance becomes excessive or at the end of the shift.

+ Do not alter, modify, clean or repair this respirator.

+ Dispose in accordance with local regulations

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

. Befgre (;nmal use, always check that the product is within the stated shelf life
(use by date

FITI'ING INSTRUCTIONS

See Figure 1.

Before fitting device, ensure hands are clean.

All respirator components should be inspected for damage prior to each use.

1. With reverse side up and using tab, separate top and bottom panels to form
acup shape.

Bend slightly at the centre of the noseclip.

2. Ensure both panels are fully unfolded.

3. Cup respirator in one hand with open side towards face. Take both straps in
ﬁthedr hand. Hold respirator under chin, with nosepiece up, and pull straps over
ead.

4. Locate the upper strap across the crown of the head and the lower strap
below the ears. Straps must not be twisted.

Adjust top and bottom panels for a comfortable fit, ensuring panels and tab are
not folded in.

5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the nose to ensure a close
fit and good seal. Pinching the noseclip using only one hand may result in less
effective respirator performance.

6. The seal of the respirator on the face should be fit-checked before entering
the workplace.

FIT CHECK

1. Cover the front of the respirator with both hands being careful not to disturb
the fit of the respirator.

2a) UNVALVED respirator - EXHALE sharply;

2b) VALVED respirator - INHALE sharply.

3. If air leaks around the nose, re-adjust the noseclip to eliminate leakage.
Repeat the above fit check.

4. If air leaks at the respirator edges, work the straps back along the sides of
the head to eliminate leakage. Repeat the above fit check.

If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the hazardous area.
See your supervisor.

Users should be fit tested in accordance with national requirements.

For information regarding fit testing procedures, please contact 3M.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.

NOTE Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.
They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more
than 3 months in the shelf life of the product. When storing or transporting this
product use original packaging provided. Do not store in direct sunlight.

MARKING

NR = Non reusable (single shift use only) D = Meets the clogging requirements

J =End of Shelf Life Date format: YYYY/MMDD | = Temperature
Range = Maximum Relative Humidity [T3\:]| Dispose in accordance
with local regulations (%) Packaging not suitable for food contact.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BS, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. These products are CE Marked to the requirements of Community
Directive 89/686/EEC or European Regulation (EU) 2016/425. The applicable
legislation can be determined by reviewing the Certificate and Declaration of
Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Dessa produkter dverensstammer med kraven i SS-EN149 + A1:2009,
filtrerande halvmasker for andningsskydd mot partiklar. Produkten ska endast
anvandas som skydd mot fasta och vatskeformiga partiklar.

A\Varningsmeddelanden, déir sdana visas, ska uppmérksammas noga.

/A\VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Se till att produkten &r:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

+ Korrekt val, utbildning, anvandning och lampligt underhall ar
grundldggande for att produkten ska skydda anvéndaren fran luftburna
fororeningar. Underlatelse att fdlja alla instruktioner for detta
andningsskydd och/eller underlatelse att bara produkten under hela
exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens halsa och leda till
allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

+ For lamplighet och korrekt anvandning fd)] lokala foreskrifter med hanvisning
{ill medféljande information. Fér mer information kontakta en sékerhetsansvarig
eller 3M representant (se lokal kontaktuppgifter).

+ Anvandaren ska vara utbildad fér anvandning av produkten.

+ Dessa produkter innehéller inga komponenter tilverkade av naturgummi.

* Dessa produkter skyddar inte mot gaser och angor.

+ Utrustningen far inte anvéndas om syrehalten i omgivande luft r lagre an
19,5% (definition enl. 3M. Enskilda lander kan fildmpa egna granser for
syrebrist. Sok information om du &r osaker).

+ Anvand inte som andningsskydd mot fdroreningar vars koncentration &r
okanda eller klassas som IDLH (omedelbar fara for liv och hélsa).

A\Fér inte anvindas om skégg eller annat ansiktshér kan forhindra god
kontakt mellan ansikte och mask och darfor hindrar masken fran att ge
ett fullgott skydd.

+ Lamna omedelbart det férorenade omradet om:

a) Det blir svart att andas.

b) Yrsel eller andra obehag uppstar.

+ Sléng och byt ut masken om den blir skadad, andningsmotstandet for stort
eller vid arbetsskiftets slut. Om masken anvands i miljoer med virus eller
bakterier ska den sléngas efter att den tagits av. Den ska inte ateranvandas.
+ Dessa andningsskydd ska inte forandras, modifieras, rengéras eller lagas.

+ Kasseras i enlighet med lokala bestémmelser.

+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvanda masken i explosiva miljéer.

*+Se t|||datt rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan
anvandning.

g’lLLPASSNINGSINSTRUKTIONER

e figur 1

Se till att hdndema &r rena innan tillpassning.

Innan anvandning ska hela masken inspekteras, sa det inte finns nagra skador.
1. Ta masken med insidan upp, drag isar de tva félten for att fa en kupform.

Byj lite | mitten av nésklamman.

2. Se till sa att bada falten &r fullt utvikta.

3. Kupa masken i ena handen med den 6ppna sidan mot ansiktet. Ta bada
banden i andra handen. Placera masken under hakan, med nasbygeln uppat,
och dra banden 6ver huvudet.

4. Placera det dvre bandet uppe pa bakhuvudet och det undre bandet runt
nacken, under 6ronen. Se fill s att banden inte &r korsade. Justera 6vre och
undre bandet for bekvam passform.

5. Forma nasbygeln efter nasan - anvéand bada handemna. Om bygeln formas
med en hand finns det risk for lackage med sémre prestanda som foljd.

6. Kontrollera att masken sitter tattslutande mot ansiktet med lackagetest innan
anyandningen.

LACKAGETEST

1. Kupa bada handema runt masken utan att &ndra dess position.
2a) utan utandningsventil - andas ut kraftigt;

2b) med utandningsventil - tag ett snabbt och djupt andetag.

3. Om lackage upptécks runt nasan, korrigera nasbygeln. Upprepa
lackagetest.

4. Om lackage upptacks runt maskens kant, korrigera maskens position samt
huvudbandet tills masken sitter korrekt. Upprepa lackagetest.

Ga INTE in i det fororenade omradet om masken INTE passar.
Kontakta den skyddsansvariga om problem uppstar.

Fér information om l&ckagetester, kontakta 3M.
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EN 149:2001+A1:2009_| TP TC 01912011

Aura™ 9310+, 9312+ | FFPINRD FFPTNRD

Aura™ 06910+ FFPINRD -

Aura™ 9320+, 9322+ | FFP2ZNRD FFP2NRD

Aura™ 06922+ FFP2NRD -

Aura™ 9330+, 9332+ | FFP3NRD FFP3NRD

Aura™ 06933+ FFP3NRD
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FORVARING OCH TRANSPORT

Férvaras i Gverensstdmmelse med tillverkarens instruktioner, se
forpackningen.

NOTERA Genomsnittiga lagringsfdrhallanden kan dverskrida 25°C / 80%
RH under kortare perioder. De kan uppga ill ett snitt av 38°C/ 85% RH,
under maximalt 3 manader av produktens totala lagringstid. Vid lagring eller
transport av denna produkt rekommenderar vi att originalférpackningen
anvands. Far inte forvaras i direkt solsken.

MARKNING

NR= inte for flergangsbruk, anvand endast ett arbetspass D= uppfyller kraven
omftiltdppning § = Rekommenderas sista anvandningsdag.

Datumformat: AMMAMMIDD | = Lagringstemperatur 4 = Maximala
relativa fuktighet [TE:]| Kasseras i enlighet med lokala bestammelser. (52}

Férpackningen ska inte anvandas till frvaring av mat.

GODKANNANDEN

Dessa produkter r typgodkanda och kontrollerade ariigen av BS|, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Anmalt organ nr
0086. Dessa produkter &r CE markta enligt kraven i direktivet 89/686/EEC
eller EU-forordningen 2016/425. Det regelverk som produkterna uppfyller kan
hittas i CE-certifikatet eller Declaration of Conformity
pawww.3m.com/Respiratory/certs

. Disse produkter lever op til kravene i EN 149:2001+A1:2009
filtrerende ansigtsmasker il brug mod partikler. De skal kun anvendes ti, at
beskytte brugeren imod indanding af faste samt ikke-flygtige vaeskeform|ge
partikler.

A\Ver szrlig opmarksom pa angivne advarsler.

/N ADVARSLER OG BEGRAENSNINGER

Serg altid for at produktet:

- Er egnet fil anvendelsen;

- Erkorrekt ilpasset;

- Baeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om nedvendigt.

« Korrekt udveelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er
afgerende for, om produktet beskytter brugeren imod visse luftbarne
forurenende stoffer. Undlades at flge alle instruktioner om brugen af
disse andedratsvarn ogleller undlades korrekt brug af produktet i hele
perioden af eksponering, kan det skade brugerens helbred, fore til
alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

+ For egnethed og rigtig brug felg lokale regler og referer fil vedlagte
information. For yderligere information, kontakt en sikkerhedsansvarlig eller
en 3M repreesentant.

+ For brug skal brugeren veere instrueret i den korrekte anvendelsen i
overensstemmelse med geeldende arbejdsmiljgregler.

+ Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

* Dette produkt beskytter ikke mod gasser/dampe.

+ Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt
(3M's definition. | nogen lande geelder andre minimumsveerdier for itindholdet.
Underseg dette i tvivistilfeelde).

+ Bar ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af
forureningen er ukendt eller umiddelbart skadelige for helbred eller liv (IDLH).
A\ Masken mé ikke bruges, hvis man har skaeg eller skaegstubbe, som
kan nedsztte maskens effektivitet, da der opstar uteethed mellem
maske og ansigt.

+ Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Vejrtraekningen bliver vanskelig.

b) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

+ Kassér masken og tag en ny, hvis den bliver beskadiget, bliver for vanskelig
at traekke vejret igennem samt efter et arbejdsskift.

+ Du ma ikke aendre, modificere, rengere eller reparere denne maske.

+ Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.

+ Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

TllPasnmgsmstruktloner

Szrg for at haendeme er rene, for pata?nmg
Alle masker skal inspiceres for skader for ibrugstagning.

1. Hold bagsiden tpad Ved hjeelp af tappen, adskil evre og nedre paneler, sa
masken bliver skalformet.

Bgj forsigtigt ved naeseklemmens center.

2. Veer sikker pa at begge paneler er helt udfoldet.

3. Laeg masken i den ene hand, med den abne side mod ansigtet. Tag begge
stropper i den anden hand. Seet masken under hagen med naesestykket
opad, og treek stropperne over hovedet.

4. Placer den gverste strop over issen og den nederste strop under greme.
Stroppeme mé ikke veere snoede. Justér evre og nedre paneler s de passer
il ansigtet og veer sikker pa at de er foldet helt ud.

5. Form naeseklemmen med begge heender, sa den passer il den gverste del
af naesen og sidder teet. Hvis neeseklemmen kun formes med én hand
risikerer man utzetheder og en veesentig forringelse af beskyttelsen.

6. Maskens teetning til ansigtet ber kontrolleres inden du gar ind pa
arbejdsstedet.

LAEKAGETEST

1. ﬂlcia?k masken med begge heender uden at aendre maskens position pa
ansigte

2a) Maske uden udandingsventil - UDAND kraftigt.

2b) Maske med udandingsventil - INDAND kraftigt.

3. Hvis man kan meerke uteetheder omkring neesen, sa justér neeseklemmen
igen. Gentag herefter taethedspreven og gentag justeringen af naeseklemmen
indtil masken fales teet.

4. Hvis man kan meerke uteetheder langs maskekanten, sa forseg at treekke
stroppemne leengere tilbage pa hovedet. Gentag herefter taethedspraven og
gentag justeringen af stropper indtil masken fales taet.

Hvis%dstyret IKKE kan tilpasses korrekt, skal du IKKE ga ind i et farligt
omrade.

Kontakt den arbejdsmiljgansvarlige.

Brugeme ber udfare en tilpasningstest jf. nationale bestemmelser.

Kontakt 3M hvis du @nsker information omkring procedurer for at teste en
maskes tilpasning/taethed.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

NB De gennemsnitiige opbevaringsbetingelser kan tilades at overstige 25
°CI80 % relativ luftfugtighed i kortere tid. Op til 38 °C/85 % relativ luftfugtighed
kan tilades, hvis det ikke sker i leengere tid end sammenlagt 3 maneder
indenfor produktets lagerholdbarhed. Ved lagring eller transport af dette
produkt benyttes original emballage. Opbevar ikke i direkte sollys.

MARKNING

NR = Kan IKKE genbruges (kun fil et arbejdsskifte) D = Overholder kravene
vedr. tiistopning (Dolomittest). § = Sidste ibrugtagningsdato Dato skrives:
AAMAMMIDD | = Opbevaringstemperatur = Maksimal relativ
fugtighed \_/ Bortskafi henhold til lokale bestemmelser.

(%) Emballagen er ikke egnet til fadevarer.

GODKENDELSER

Produktet er typegodkendt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK, bemyndiget organ no. 0086. Produktet er
CE-certificeret jf. EU-direktiv 89/686/EEC eller EU-forordning 2016/425. Den
relevante regulering fremgar af CE-certifikat eller
overensstemmelseserkleering (DoC) pa www.3m.com/Respiratory/certs..

. Disse produktene meter kravene i EN 149:2001+A1:2009, fiitrerende
halvmaske mot partikler. De skal kun brukes for & beskytte brukeren mot
faste- og ikke flyktige vaeskeformige partikler.

A\Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/N ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- biir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nér det er ngdvendig
* Riklig valg av utstyr og opplanng i bruk og vediikehold av produktet er viktig
for & beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i
bruksanvisningen felges og/eller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes
under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke
brukerens helse, fare il livstruende sykdom eller varige skader.
+ Felg nasjonale/lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les giennom
all informasjon som falger produktet. For ytterligere informasjon, kontakt
verneleder eller 3M.
+ Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vedlikehold av produktet.
+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig
gummilateks.
+ Disse produktene beskytter ikke mot gasser og damper.
+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M
definisjon).
+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente
t(l%rll_sHe)ntrasjoner eller i omrader hvor det er umiddelbar fare for liv og helse
A\ Skjegg eller annet har som kommer mellom tetningen og ansiktet vil
medfere darlig tetning og gi redusert beskyttelse.
+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Du far pustevanskeligheter.
b) Du merker svimmelhet eller ubehag.
+ Kast masken hvis den blir gdelagt, pustemostanden blir for hay, eller nér
arbeidsskiftet er slutt.
+ Ikke forsgk a endre, rengjere eller reparere dette andedrettsvernet.
+ Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler
+ Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.
+ Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen fer det taes i bruk.

g’llf.PﬁSNINGSINSTRUKSJONER

e figur.

Serg for & ha rene hender fer du tar pa deg masken.

Kontroller masken for eventuelle skader fir bruk.

1. Brett ut masken slik at den far en koppformet fasong.

By forsiklig pa midten av nesebaylen.

2. Pass pa atbegge paneler er brettet ordentlig ut.

3. Legg masken i den ene handen med innsiden mot ansiktet. Ta begge

Figure 1./ Figur 1./ Figur 1./ Figur 1./Kuva 1./Mynd 1./ Obrézok 1./ Slika 1./
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Beitne 1./13,01.
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stroppene i den andre handen, og hold masken under haken med
nesebaylen opp. Legg masken over ansiktet og trekk stroppene over hodet.
4. Tilpass den @vre stroppen over grene, og den nedre stroppen under grene.
Pass pa at stroppene ikke er vridd. Tilpass @vre og nedre panel for & oppna
god komfort og tetning.

5. Bruk begge hender for & forme nesebgylen rundt neseryggen for a sikre
god tilpasning og tetning.

6. Maskens tetning og tilpasning til ansiktet ma kontrolleres fer man gar inn i
det forurensede omradet.

LEKKASJETEST

1. Dekk maskens forside med begge hender. Veer forsiktig slik at maskens
tilpasning til ansiktet ikke endres.

2a) Maske uten utandingsventil - Pust KRAFTIG ut.

2b) Maske med utandingsventil - Trekk pusten dypt.

3. Hvis du oppdager lekkasje rundt nesen, juster nesebaylen pa nytt og foreta
ny lekkasjetest.

4. Hvis du oppdager lekkasje rundt maskekanten, juster tilpasningen av
masken og/eller stroppene og foreta ny lekkasjetest.

Hvis du IKKE oppnar riktig tetning - IKKE ga inn i det forurensende
omradet.

Kontakt vemneleder.

For informasjon om lekkasjetesting, kontakt 3M.

LAGRING OG TRANSPORT

Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
MERK Gjennomsnittige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ
|uftfuktighet i kortere perioder. Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C /
85% relativ luftfuktighet gitt at dette ikke er mer enn 3 maneder av
produktenes lagringstid. Det anbefales & benytte originalemballase ved
transport. Ikke lagre produktet i direkte sollys.

MERKING PA UTSTYRET
NR = kan kun benyttes i ett skift. D = testet og oppfyller kravene i

"metningstest' mot dolomitistev. § = Siste bruksdato Datoformat:
YYYY/MM/DD ﬂ =Temperaturomrade 4w = Maksimal relativ
luftfuktighet |[CT3\s]| Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

(&) Forpakning er |kke egnet for kontakt med matvarer.

GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjent og undersakt arlig av BS|, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0086. Disse produktene er CE merket i henhold il
kravene i Direktivet 89/686/EEC eller Europeisk Regulering (EU) 2016/425.
Aktuell lovgivning er oppfert i Sertifikatet og Samsvarserklaeringen som finnes
pa www.3m.com/Respiratory/certs.

CFD Tuotteet tayttavét standardin EN149:2001+A1:2009 vaafimukset,
suodattavat puolinaamarit hiukkasia vastaan. Naité suojaimia kéytetaén
suojaamaan kayttéjaa kiinteilta ja ei haihtuvilta nestemaisilté hiukkasilta.
A\Kiinnit erityisti huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

N\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
Varmista aina, etté tuote
- soveltuu kyseiseen tyétehtavaan
- asetetaan oikein
- on kaytdssa koko tybjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kayttd ja
asianmukainen kunnossapito on valttdmatonta kayttajan suojaamiseksi
tehokkaasti tietyiltd ilmassa olevilta epapuhtauksilta. Jos néiden
tuotteiden kdytossa ei noudateta kaikkia ohjeita jaltai
hengityksensuojainta ei kayteté taydellisena ja oikein koko sen ajan,
jonka kayttaja altistuu epapuhtauksia siséltavalle ilmalle, seurauksena
voi olla kayttajan terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa
vakava sairastuminen tai pysyva vammautuminen.
+ Vammista suojaimen sopivuus ja oikea kayttétapa paikallisten maaraysten ja
suojaimen mukana toimitettujen tietojen perusteella. Lisétietoja saat
tydsuojeluvastaavalta tai Suomen 3M Oy:sta.
+ Ennen suojaimen kayttoonottoa, kayttajan on saatava opastus suojaimen
kayttdon voimassa olevien tyGturvallisuusmaaraysten ja standardien
mukaisesti.
+ Nama tuotteet eivat siséllé luonnonkumilateksista valmistettuja
komponentteja.
+ Tamé tuote ei suojaa kayttéjaa kaasuja, hoyryja eika liuotinhdyryjé vastaan.
+ A3 kéyta hengityksensuiojaimia ymparistoissa, joiden happipitoisuus on alle
19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittéiset maat voivat soveltaa omia
happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisétietoja).
+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa iiman epapuhtaudet eivat tiedossa tai
ne voivat aiheuttaa valittéman hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).
/\ Al kiyti hengityksensuojainta, mikali sinulla on parta tai muuta
kasvoalueen karvoitusta, joka saattaa heikentaa suojaimen tiiviytta ja
siten suojaustehoa.
+ Poistu valittémasti epapuhtauksia sisaltavalta alueelta, jos:
a) Hengityksesi vaikeutuu.
b) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
+ Vaihda hengityksensuojain uuteen, jos se vaurioituu tai jos hengitys kay
tyoladksi ja aina tydvuoron vaihtuessa.
+ Suojainta ei saa muuttaa, puhdistaa tai korjata.
+ Havitettéva paikallisten maaraysten mukaisesti.
éMiI@Ii aiot tydskennella réjahdysalttiissa tySymparistdssa, ota yhteytta

4an.
+ Ennen kayttddnottoa, varmista aina pakkauksesta sucjaimen
voimassaoloaika.

SOVITUSOHJEET

Kts. kuva 1.

Varmista ennen suojaimen kéyttdonottoa, etté katesi ovat puhtaat.

Kaikki hengityksensuojaimen osat tulee tarkastaa vaurioiden varalta aina
ennen kayttoa.

1. Pidé suojainta k&dessa ja avaa suojain niin, eftd suojain saa kuppimaisen
muodon.

Kayttden molempia kasiasi, aseta sormet nenakappaleen péélle ja peukalot
sen alle. Taivuta hiukan nenékappaleen keskelta.

2. \armista, etté suojain auki kokonaan ja oikeinpain niin, etta nendtiiviste
tulee ylospéin.

3. Aseta suojain kasvoille ja varmista, etta kiinnitysnauhat ovat irti toisistaan ja
veda nauhat yksitellen paan yii.

4. Aseta alempi nauha niskaan korvien alapuolelle ja ylempi nauha sopivaan
kohtaan paélaelle. Varmista etté kiinnitysnauhat ovat irti toisistaan. Saada yla-
ja alaosien istuvuus mukavaksi.

5. Muotoile nendkappale nendnvartta tiiviisti myotailevaksi kayttdmalla
kummankin kdden sormenpéitd. ALA purista nenakappaletta pelkéstaan
yhden k&den sormin, silld se ei aina takaa yhté tehokasta suojaa.

6. Ennen tydskentelyn aloittamista on aina tarkistettava, efta
hengityksensuojain on filviisti kasvailla.

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN

1. Peité hengityksensuojaimen etuosa kummallakin kadelld varoen
likuttamasta suojainta.

2|a) Hengityssuojain iman uloshengitysventliiié - hengité voimakkaasti
ulospin.

2b) Hengityssuojain uloshengitysventtiiilla - hengité voimakkaasti sisaénpain.
3. Jos iimaa virtaa suojaimen reunan alta, sédda nenakappaletta. Toista
ylldoleva sucjaimen tiiviyden tarkistaminen.

4. Jos reunavuotoa havaitaan, korjaa suojaimen asentoa kasvoilla jatai kirista
nauhoja. Toista ylldoleva suojaimen tiiviyden tarkistaminen.

Jrs EI':' saa hengityksensuojainta tiiviiksi, ALA mene vaaralliselle
alueelle.

Ota yhteys tydsuojelusta vastaavaan henkildon.

Ennenkuin hengityksensuojainta aletaan kayttad, kayttajan tulee saada
opastusta sen kaytosta.

Lisatietoja tiiviystestin tekemisesté saat tarvittaessa Suomen 3M Oy:sta.

SAILYTYS ja KULJETUS

Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet
ulkopakkauksessa.

HUOMAA Olosuhteet voivat tilapéisesti yiittdé keskiarvot 25°C/80%.
(IBmpotilafilman suhteellinen kosteus). Keskiarvot voivat nousta lukemiin
38°C/85% edellyttaen, ettei tuotetta varastoida naissa olosuhteissa yli 3
kuukautta. Alkuperdispakkaus soveltuu suojaimen varastointiin ja
kulietukseen. Ei saa varastoida suorassa auringonpaisteessa.

MERKINNAT
NR=Kertakéyttdinen (yhden tydvuoron) D= Téyttaa dolomiittitestin
vaatimukset | = Varastointiaika paéttyy Paivamaara: YYYY/MM/DD

| =Varastotilan lampdtila-alue = Varastotilan suurin suhteellinen
kosteus [Ta]L:]] Havitettav paikalisten maaraysten mukaisest.
() Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.

HYVAKSYNNAT

N&mé suojaimet on tyyppihyvéaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista
vastaa BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK; ilmoitettu laitos nro 0086. Néiden tuotteiden CE-merkinté osoittaa
niiden vastaavan joko Yhteison Direktiivia 89/686/EEC tai Eurooppalaista
Asetusta (EU) 2016/425. Kulloinkin tuotteiden merkinndissa sovellettava
saannosto iimenee sertifikaatista seké Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
(DoC) verkko-osoitteessa www.3m.com/Respiratory/certs

S pessar vrur uppfyla krdfur | stodlunum EN 148:2001+A1:2009 fyrir
dndunarhlifar med siu og algrimu til notkunar gegn 6gnum. beer eetti adeins
ad nota til ad vernda notandann gegn dgnum a fostu formi og dr érokgjémum
vokva.

AVeltlé vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli bar sem i paer er
visad.

A\ VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

Gangid avallt Ur skugga um ad varan i heild sinni:

~ henti notkun hverju sinni,

— passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

- sé endurnyjud eftir porfum.

+ Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir paettir ti
ad varan geti varid notandann fyrir tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef 6llum
notkunarleidbeiningum pessarar éndunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef hin er
ekki hofd rétt a i heild sinni allan vahrifatimann getur pad haft alvarleg ahrif &
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heilsufar notandans og leitt il alvarlegra eda lifsheettulegra sjukdoma eda
varanlegrar fotlunar.
+ Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugerdum og
fara eftir 8llum upplysingum sem med henni fylgja. Frekari upplysingar er
hagt ad )nélgast hja oryggissérfraedingiffulltria 3M (upplysingar um tengiliéi &
stadnum).
+ Fyrir notkun verdur notandinn ad hijéta pjalfun i notkun vrunnar i heild sinni
i samreemi vid gildandi leidbeiningar og stadla um heilbrigdi og éryggi.
+ Pessar vorur innihalda ekki ihluti sem gerdir eru Ur natturulegu gummilatexi.
+ Pessar vorur veita ekki vom gegn lofttegundumigufu.
+ Notid ekki i andramslofti bar sem strefnisinnihald er minna en 19,5%.
(Skilgreining fra 3M. | hverju landi fyrir sig kunna ad vera i gildi adrar
takmarkanir hvad vardar strefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur & malum).
+ Notid ekki sem dndunarhlif gagnvart adskotaefnum i lofti/styrkleika sem er
ﬁ ekktur eda umsvifalaust heettulegur lifi eda heilsu (IDLH).

Notid ekki yfir skegg eda annad andlitshér sem gzeti hamlad
;nertmgu amilli andlits og vorunnar og pannig komid i veg fyrir go6da

éttingu.

+ Yfirgefid mengada sveedid umsvifalaust ef:
a) erfitt verbur ad anda,
b) vart verdur vid svima eda énnur dpaegindi.
+ Fargid 6ndunarhlifinni og endumyid hana ef hin skemmist, erfitt reynist ad
anda med hana eda i lok vinnuvaktarinnar.
+ Ekki skal breyta, hreinsa eda gera vid pessa ondunarhlif.
+ Fargid i samraemi vid stadbundnar reglugerdir.
+ Hafid samband vid 3M ef fyrihugud er notkun & sprengihaettustad.
« Fyrir fyrstu notkun skal &vallt ganga Ur skugga um ad varan sé ekki komin
fram yfir skrédan endingartima (Jokadagsetningu).

éJPPLdY1$INGAR UM ASETNINGU

Sja myn

Adur en teekid er sett & skal ganga Ur skugga um ad hendur séu hreinar.
Sk?(éa skal alla ihluti ndunarhlifarinnar og leita ad skemmdum fyrir hverja
notkun.

1. Sntiid bakhliéinni upp og notié flipann til ad skilia ad efri og nedri hiuta
bannig ad pad myndist bolli.

Beygid nefklemmuna 6riitid um migjuna.

2. Geetid pess ad badir hiutamir hafi verid teknir alveg i sundur.

3. Leggid 6ndunarhlifina i I6fann pannig ad opna hiidin sndi ad andlitinu.
Gripid um badar élamar med annarri hendinni. Haldié éndunarhlifinni undir
hokunni, I&tid nefhlutann sndia upp og smeygid dlunum yfir h6fudid.
4.Setjid efri 6lina yfir hvirfilinn og nedri dlina undir eyrun. Hafid ekki snining &
Olunum. Stillié saman efri og nedri hiutann til ad hlifin falli peegilega ad og
geetid bess ad hlutarnir og flipamir séu ekki brotin inn.

5. Notid badar hendur til ad méta nefklemmuna ad I6gun nefsins til ad tryggja
ad hlifin passi vel og péttingin sé gd. Ef nefklemman er adeins kiemmd
saman med annarri hendi getur pad leitt il pess ad dndunarhlifin virki ekki
ngilega vel.

6. Adur en farid er inn & vinnustadinn skal ganga Ur skugga um ad péttio a
ondunarhlifinni falli rétt ad andlitinu.

PETTNIPROFUN

1. Leggid badar hendur yfir framhlid Sndunarhlifarinnar og geetid pess ad feera
hana ekki ur stad.

2a) Ondunarhiif AN LOKA — ANDID snggt UT.

2b) Ondunarhiif MED LOKA — ANDID snoggt INN.

3. Ef loft lekur Gt i kringum nefid skal endurstilla nefklemmuna il ad koma i
veg fyrir lekann. bvi naest er préfunin endurtekin.

4. Efloft lekur (t medfram jodrum dndunarhlifarinnar skal feera dlamar til &
hiidunum & hofdinu til ad stodva lekann. Pvi neest er préfunin endurtekin.

Ef EKKI TEKST ad lata hjalminn passa rétt SKAL EKKI fara inn a
hattusvaedi.

Leitid rada hja yfirmanni.

Allir notendur eettu ad mata dndunarhlif til samraemis vid landslog.

Hafid samband vid 3M til ad f& nanari upplysingar um verkferli vid profun fyrir
hvem notanda.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Geymid | samraemi vid leidbeiningar fra framleidanda, sja upplysingar &
umbUdunum.

ATHUGID Vid venjulegar notkunaradstaedur er heimilt ad hiti fari yfir 25 °C /
rakastig fari yfir 80% i takmarkadan tima. Heimilt er ad hiti fari yfir 38 °C /
rakastig fari yfir 85%, svo fremi sem pad standi ekki yfir lengur en prja manudi
af heildarendingartima vérunnar. Vid geymslu eda flutninga & vorunni skal
nota upprunalegu umbudimar sem fylgja. Geymid ekki i beinu solarljosi.

MERKINGAR
NR = Einnota (mé adeins nota & einni vakt) D = Uppfyllir stiflukréfur

J = Lokadagsetning geymslutima Dagsetningarsnio: AMAAIMM/DD

| =Hitasvio M =Hamarksrakastig @’ Fargid i samraemi vid
stadbundnar reglugerdir. (&) UmbGdimar henta ekki fyrir voru sem er zetilud
il neyslu.

VIDURKENNINGAR

bessar vorur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi (tilkynntur
adili nr. 86). Pessar vorur eru CE merktar til bess ad standast krofur tilskipunar
89/686/EBE eda Evropureglugerdar (ESB) 2016/425. Vidkomandi reglugerd
mé skoda med pvi ad fara yfir vottord og samraemisyfirlysingu &
www.3m.com/Respiratory/certs

@ Tieto produkty spifiaju poZiadavky normy EN149:2001+A1:2009,
filtraéné polomasky k ochrane vo¢i ¢asticiam. Tieto produkty chrania
pouzivatela len voci pevnym a neprchavym kvapalnym Casticiam.
AZ;)’/I%enﬂ pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny
symbol .

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

Pred pouZitim sa vzdy uistite, Ci je vyrobok:
- vhodny pre zamysfané pouZitie;

- Spravne nasadeny,

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebne.
* Spravny vyber, Skolenie, pouZitie a nalezita Uidrzba st nevyhnutné pre
adekvatnu ochranu pouiivatel’a voti Skodlivym ldtkam nachédzajucich
sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani
Emstro;ov na ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikacia v
Case, ked je pouzivatef vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, méZe
mat’ nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri€init’ Zivot ohrozujuce
ochorenie, alebo viest' k trvalej invaIidite.
+V zaujme vhodného a spravneho pouZitia, dodrZiavajte miestne nariadenia a
vyuzite véetky dostupné informécie. Pre viac informécii kontaktujte
bezpeénostného technika alebo zastupcu 3M (pozri kontakiné tdaje).
+ Pred pouzitim musi byt pouzivatel spravne vySkoleny o pouZivani tohto
vyrobku v stllade so zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.
+ Vyrobok neobsahuije Ziadnu €ast vyrobend z prirodného kaucuku.
+ \lyrobok nechrani pouzivatela voci plynom/vyparom.
+ NepouZivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika.
(Definicia 3M. Jednotiivé krajiny mdzu aplikovat viastné limity na mnozstvo
kyslika. Ak méate pochybnosti, poradte sa s bezpecnostnym technikom).
+ Viyrobok nepouzivajte v prostredi, v kiorom nie je zndma znegistujiica
latka/droven jej koncentracie a ani v prostredi, v ktorom je bezprostredne
ohrozené zdravie &i Zivot uzivatela (IDLH).
/\Produkt nepouzivajte, ak méte bradu alebo fiizy, ktoré by mohli
branit kontaktu tvare s okrajmi produktu, a tym sposobit’ nedostatocné
utesnenie.
+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:
a) sa stazi dychanie.
b) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest.
* Respirator ihned nahradte, ak je poskodeny, ak sa zvysi odpor pri djchani,
alebo po skonceni pracovnej zmeny.
+ Respirator nikdy neupravuite, neprerabaite, ani neopravuite.
+ Likvidujte v sUlade s miestnymi nariadeniami.
+V pripade planovaného pouZitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte 3M.
+ Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podfa datumu), ¢i nebol prekroceny
détum spotreby.

POKYNY NA NASADENIE

Pozri obrazok 1.

Pred nasadenim vyrobku sa uistite, ¢i méte Cisté ruky.

Pred kazdym pouZitim respiratora sa presvedcte, Ze Ziadna z jeho stcasti nie
je poSkodena.

1. Respirator obrétte tak, aby boli upinacie remienky hore a s pouZitim uska
na spodnom dieli oddelte vrchny a spodny diel respiratora tak, aby ste vytvoril
tvar podobny Salke.

V strede nosovu sponu jemne ohnite.

2. Uistite sa, i st jednotiivé diely respiratora Uplne rozprestreté.

3. Vezmite respirator do jednej ruky tak, aby otvorena strana respiratora
smerovala k va3ej tvéri. Viezmite oba upinacie remienky do druhej ruky.
Nasadte respirator pod bradu s nosovou sponou otocenou hore a pretiahnite
oba remienky cez hlavu.

4. Umiestnite homy upinaci remienok na temeno hlavy a spodny remienok
pod usi. Remienky nesmu byt prekrizené. Pre pohodiné nosenie prispdsobte
homU a spodnU Cast respiratora. Uistite sa, Ze Casti respiratora vratane uska
nie st pokréené.

5. Pomocou oboch rik vytvarujte nosovi sponu podfa tvaru vasho nosa, ¢im
dosiahnete spravne nasadenie a tesnost. Formovanie nosovej spony s
pomocou len jednej ruky mdze znizit Gcinnost respiratora.

6. Utesnenie respiratora na tvari by malo byt overené pred vstupom do
kontaminovaného prostredia.

SKUSKA TESNOSTI

1. Zakryte predn Cast respiratora dlafiami, pricom davajte pozor, aby ste
nezmenili polohu respiratora.

2a) Respiratory bez vydychového ventilu — prudko VYDYGHNITE;

2b) Respiratory s vydychovym ventilom — prudko sa NADYCHNITE.

3. Ak vzduch unika okolo nosa, upravte znovu nosovd sponu, aby ste
zabranili dalSiemu Uniku vzduchu. Nasledne opétovne preverte utesnenie
respiratora podfa postupu, ktory je uvedeny vysSie.

4. Ak vzduch unika po okrajoch respiratora, pritiahnite remienky po stranach
hlavy. Znovu preverte utesnenie respiratora.

Ak sa vam NEDARI dosiahnut’ riadne utesnenie, NEVSTUPUJTE do
kontaminovaného prostredia.

Pre dalSi postup sa obratte na svojho nadriadeného.

Skuska tesnosti by mala byt v stlade s miestnymi poziadavkami.

Pre blizsie informacie ako vykonat skisku tesnosti, prosim, kontaktuje

miestne zasttipenie spoloénosti 3M.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

E)/ylrob'ok skladujte v stlade s intrukciami vyrobcu, ktoré st uvedené na
alent.

POZNAMKA Priememé skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej

vihkosti mdzu byt na urcny Cas prekrocené. Skladovacie podmienky mozu

dosiahnut hodnoty 38°C / 85% relativnej vihkosti maximalne pocas 3

mesiacov. Pri skladovani a preprave respiratora pouzivajte pdvodné balenie.

Neskladujte na priamom sinku.

ZNACENIA NA VYROBKU

NR = Jednorazové poutitie (len pocas jednej pracovnej zmeny) D = Spifia
poziadavky proti upchatiu  § = Koniec doby pouZitelnosti Datum vo
forméte: RRRRIMMIDD | = Teplotné rozpétie A =Maximéina
relativna vinkost \_’ \:J| Likvidujte v stilade s miestnymi nariadeniami.
() Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.

SCHVALENIA

Tieto produkty sti typovo schvalené a kazdorocne kontrolované BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, Velka Britania,
autorizovana skusobria €. 0086. Tieto produkty maji oznacenie CE podla
poziadaviek Spolocenskej smernice 89/686/EEC alebo Eurdpskej regulacie
(EU) 2016/425. Prislu$né pravne predpisy mozno urcit preskimanim
Certifikétu a vyhlasenia o zhode na www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Tiizdelki so v skladu s SIST EN149:2001+A1:2009, filtrima maska za
uporabo pri delcih. Uporabljajo se lahko samo za zascito uporabnika pred
trdnimi in ne-hlapnimi delci.

/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to
nakazano.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE

Vedno se prepriCajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noden skozi celoten Eas izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so
bistvenega pomena, da izdelek lahko $¢iti uporabnika pred dolo¢enimi
onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o
uporabi teh izdelkov za respiratorno zaséito in/ali, da celotnega izdelka ne
nosi pravilno skozi ves ¢as izpostavijenosti, lahko pride do negativnih vplivov
na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevame bolezni ali
trajne invalidnosti.

+ Za primemost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in upoStevaite
dane informacije. Za podrobnejse informacije kontaktirajte vamostnega
inZenirja ali 3M predstavnika.

+ Pred uporabo mora biti uporabnik izu¢en v uporabi celotnega izdelka v
skladu s standardi za zdravje in vamost.

+ Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

+ Ti izdelki ne $¢itijo pred plini/hlapi.

+ Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova
definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika.
Ce ste v dvomih, poiS¢ite nasvet).

+ Ne uporabljajte respiratorne zas¢ite proti onesnazevalcem v
atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali predstavijajo neposredno
nevamost za Zvijenje ali zdravje (IDLH).

& Ne uporabljajte, ée nosite brado ali druge dlake na obrazu, ki lahko
ovirajo stik med obrazom in izdelkom in tako preprecujejo dobro
tesnjenje.

+ Takoj zapustite onesnazeno obmocje, Ce:

a) dihanje postane tezko,

b) se pojavi vrtoglavica ali kakSna druga teZava,

+ Zavrzite in nadomestite respirator, ¢e se poskoduie, ¢e dihalna upomost
postane prekomerna ali ob koncu delovne izmene.

+ Respiratorja ne spreminjajte, Cistite ali popravijajte.

+ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

+ V/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte 3M.

. Predbprvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka
uporabe.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

Glejte sliko 1.

Pred nameS¢anjem se prepricajte, da so va3e roke Ciste.

Pred vsako uporabo preverite, da noben od delov respiratorjev ni
poskodovan.

1. S spodnjo stranjo, obmjeno navzgor, in s pomocjo zanke potegnite narazen
zgomji in spodniji del, da se ustvari skodelicasta oblika.

Rahlo ukrivite center nosne sponke.

2. Prepricajte se, da sta oba dela popolnoma odprta.

3. Zajemite respirator z eno roko, z odprto stranjo proti obrazu. Vzemite oba
trakova v drugo roko. PridrZite respirator pod brado z delom za nos navzgor in
potegnite trakova ¢ez glavo.

4. Namestite zgomiji trak na temenu glave, spodnjega pa pod usesi. Trakovi
ne smejo biti zviti. Prilagodite zgomiji in spodniji del za udobno prileganje,
prepricajte se, da oba dela in zaponka niso zloZeni.

5. Z obema rokama prilagodite nosno sponko obliki nosu, da zagotovite dobro
prileganje in tesnjenje. Ce se prileganja lotite le z eno roko, lahko pride do
slabSega delovanja respiratorja.

GbRespwator]'evo tesnilo se mora preveriti na obrazu pred vstopom v delovno
obmodje.

TEST PRILEGANJA

1. Pazijivo prekrite sprednji del respiratorja z obema dlanema, da pri tem ne
zmotite prileganie respiratorja.

2a) respirator BREZ VENTILA - hitro IZDIHNITE;

2b) respirator Z VENTILOM - hitro VDIHNITE.

3. Ce okoli nosu uhaja zrak, prilagodite nosno sponko in prekinite
prepustanie. Ponovite zgoraj naveden test.

4. Ce zrak uhaja ob robu respiratorja, prilagodite naglavne trakove in prekinite
prepuséanje. Ponovite zgoraj naveden test.

Ce pravilnega prileganja Nl MOGOCE doseci, NE vstopajte v nevarno
obmocje.

Posvetuite se s svojim nadrejenim.

Uporabniki bi morali biti testirani na prileganje v skladu z lokalnimi zahtevami.
Zainformacile glede postopkov za test prileganja, prosimo, kontaktirajte 3M.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Shranjuite v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.

OPOMBA Povprecni pogoji lahko presezejo 25°C / 80% RH za omejena
obdobja. V povprecju lahko doseZejo 38°C / 85% RH, v primeru, da ne gre za
ve¢ kot 3 mesece roka uporabe izdelka. Pri shranjevanju ali prenaSanju tega
izdelrabuporabite originalno embalazo. Ne shranjujte na direktni son¢ni
svetlobi.

OZNAKE

NR = ni za veckratno uporabo (samo za eno izmeno) D = v skladu z
zahtevami 0 zamasitvah = Konec roka uporabe Format datuma:
YYYYMMDD | =Temperatumirazpon 4 = Maksimalna relativna
viaga J Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo. (5%} Pakiranje ni

primemo, da pride v kontakt s hrano.

ODOBRITVE

Tiizdelki so odobreni in pregledani letno s strani BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka priglaSenega
organa 0086. Ti izdelki imajo CE oznako in so v skladu z zahtevami direktive
skupnosti 89/686/EEC ali evropske regulative (EU) 2016/425. Veljavno
zakonodajo se lahko dologi s pregledom certifikata in izjave o skladnosti na
spletni strani www.3m.com/Respiratory/certs.

CEE) Need tooted vastavad EN149:20014A1:2009 nuetele, fireerivad
respiraatorid kasutamiseks tolmuosakeste vastu. Neid tuleks kasutada kandja
kaitsmiseks ainult tahkete ja mittelenduvate vedelate osakeste vastu.
/\Erilist tahelepanu tuleb osutada ettenéidatud hoiatus teadetele.

/\HOIATUSED JA PIIRANGUD

Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskélblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis vibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv sailitamine on

hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud 6hus

levivate saasteainete eest. Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete

kasutusjuhiseid ja/voi kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja

jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt mojuda, viia tosise voi

eluohtliku haiguseni voi jééva vigastuseni.

+ Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalikke maéruseid ja

juhinduge kogu kéttesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni

saamiseks podrduge ohutusspetsialisti poole voi 3M esindusse (3M Eesti OU,

+372 6115 900).

+ Enne kasutamist peab kandja I&bima toote kasutamise koolituse, kooskélas

kehtivate Ohutus- ja Tervishoiu Néuetega.

+ Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

+ Need tooted ei kaitse gaasi/aurude eest.

+ Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M

méératlus. Iseseisvad riigid vdivad rakendada oma limidi hapniku

puudumisele. Kahtluse korral kisida néu).

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosféérsete saasteainete vastu

kontsentratsigonidel, mis on tundmatud vai elule ja tervisele otseselt ohtlikud.

A\ Mérkus: Arge kasutage respiraatorit, kui Teil on habe vdi muu

karvkate naol, mis takistab naha ja respiraatoridare vahetut kontakti.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a) Hingamine muutub raskeks.

b) llmneb peapdéritust véi muid vaevusi.

+ Vahetage respiraator uue vastu, kui see on saanud kahjustada véi kui

hingamistakistus muutub liiga suureks, ning tdovahetuse [6ppedes.

+ Arge muutke, puhastage ega parandage seda respiraatorit.

+ Kdrvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

+ Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtiikus dhkkonnas, kontakteeruge

3M Eesti filiaaliga.

.kEr?t[E esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettendhtud sailivusaeg
ehtib.

KASUTUSJUHEND

Vaadake joonist 1.

Enne respiraatori néole asetamist, veenduge, et kded oleks puhtad.

Kdiki respiraatori komponente peab kontrollima enne iga kasutust,
veendumaks, et need ei ole kahjustatud.

1. Eraldage Ulemine ja alumine paneel Uksteisest, et moodustada kausi kuju.
Painutage kergelt ninaklabri keskelt.

2. Veenduge, et mlemad paneelid oleksid taielikult lahti volditud.

3. Vidtke respiraator tihte katte, avatuna ndo poole. Votke mdlemad paelad
tﬁise katte. Hoidke respiraatorit [dua all, ninaosa Ulespoole ja ttmmake paelad
lle pea.

4. Tommake ilemine pael Ule pea, kdrgele kuklataha ja alumine pael lile pea
kdrvadest madalamale. Paelad ei tohi olla keerdus. Sobitage tlemine ja
allflrjning paneel mugavaks, veendudes samas, et paneelid ei ole sissepoole
volditud.

5. Asetage mélema kée sérmed metallist ninaklambri kiilgedele. Andke
ninaklambrile nina kuju, vajutage sissepoole ja ligutage sGrmeotsi mddda
ninaklambrit allapoole. Ninaklambri surumine tihe kéega ei ole piisavalt tohus.
6. Kontrollige respiraatori hermeetilisust enne selle kasutamist t66kohal.

TIHEDUSE KONTROLL

1. Katke respiraatori esiosa mélema kaega, valtides samas respiraatori
lekkimist. .

2a) KLAPITA respiraator - hingake siigavalt VALJA;

2b) KLAPIGA respiraator - hingake sligavalt SISSE.

3. Kui 6hk lekib nina Gimbrusest, kohendage uuesti metallist ninaklambrit, et
leke kdrvaldada. Korrake tilal mainitud tiheduse kontrolli.

4. Kui 6hk lekib respiraatori kiilgedelt, reguleerige lekke kdrvaldamiseks
paelte asendit.

Kui te El saavuta vajalikku tihedust, siis ARGE sisenege ohtlikule alale.
Réakige oma juhendajaga.

Soovituslik: Kasutajate respiraatorite tihedust peaks kontrollima vastavalt
riiklikele nduetele.

Hsaipformatiooni saamiseks tiheduse kontrolli kohta, kontakteeruge 3M Eesti
fliaaliga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hojustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.

MARGE Keskmised tingimused véivad letada 25°C / 80% Suhtelist niiskust
piiratud ajavahemikul. Need vdivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist
niiskust, eeldusel, et sel juhul on toote sailivusaeg mitte rohkem kui 3 kuud.
Toote hoiustamisel vdi transportimisel kasutage selle originaalpakendit. Arge
hoiustage toodet otseses paikesevalguses.

MARGISTUS

NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks tihe vahetuse jooksul) D =
Taidab ummistuse ndudeid | = Séilivusaja I5pp Kuup&eva formaat:
AAAAKKIPP | = Temperatuurivahemik = Maksimaalne Suhteline
Niskus [ TZL3] Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskiradele.

() Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.

TUNNUSTUSED

Need tooted on kinnitatud ja auditeeritud igal aastal BSI, Kitemarki kohtu,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK poolt, registrikoodiga nr
0086. Need tooted on CE-markeeringuga nduetele Uhenduse Direktiivi
89/686 / EMU vdi Euroopa mééruse (EL) 2016/425. Kohaldatavad digusaktid
saab maarata vaadates tunnistus ja
vastavusdeklaratsiooniwww.3m.com/Respiratory/certs.

@ Sie produkti atbilst EN149:2001+A1:2009 standarta prasibam
attieciba uz dalinu respiratoriem. Tie var tikt lietoti, lai aizsargatu valkataja
elpcelus no cietam un Skidram negaistosam dalinam.

A Ip;_sa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas
uzradits.

/\ BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI

Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

«Ir butiski izvéleties piemeérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot
un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju no
noteiktiem gaisa piesarmojumiem. Neievérojot visas o elpoSanas
aizsardzibas produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma
neizmantoSana visa piesamojuma iedarbibas laika perioda var
nelabveéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai
bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespéju.

+ Par produkta piemérofibu un pielietojumu skafTt vietgjos noteikumus un visu
pieejamo informaciju. Informacijai kontaktgjieties ar darba aizsardzibas
specialistu/3M parstavi (3M Latvija, talr.: +371 67066120

+ Pirms lietoSanas, lietotajam jabit apmacitam lietot produktu, saskana ar
speka esoSiem Darba aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.

+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.

+ Sie produkti neaizsarga lietotaju pret gazem un tvaikiem.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekia daudzums ir mazaks par 19.5% (3M
definicija: atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus ierobeZojumus
skabekla deficita noteikSanai. Jautajiet péc padoma, ja rodas Saubas).

* Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosferiskiem piesamojumienm/
koncentracijam, vai, ja i tiesi apdraudéta dziviba vai vesefiba.

A\ Nelietot uz bardas vai cita sejas apmatojuma, kas var traucét
respiratora malu pielagosanu sejai.

+ Nekavéjoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:

a) Klist apgritinosi elpot.

b) Rodas reibonis vai nespéks.

* Novelciet vai apmainiet respiratoru, ja tas ir bojats, nedarbojas pilnvertigi un
elposana ir apgritinata vai arf beidzot darba mainu.

+ Neizmainiet, nemodificéjiet, nefiriet vai neremontepet $o respiratoru.

+ Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

+ Ja nepieciesams respiratoru ligtot spradzienbistama vidé, sazinieties ar 3M.
+ Pirms sakotnéjas lietoSanas, vienmeér parbaudiet vai produktam nav
beidzies noradrtais glabasanas laiks.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Skatit 1. attelu.

Pirms uzvelkat ierici, pariiecinieties, ka jasu rokas ir firas.

tIj(i)rms katras lietoSanas ir japarbauda visas respiratora sastavdalas vai nav
jatas.

1. lzmantojot izvirzijumus atdaliet augdalu no apakSdalas izveidojot kausinu.

Deguna klip3a centru nedaudz salieciet.

2. Parliecinieties, ka abas dalas ir pilniba izliektas.

3. Novietojiet respiratoru viena roka ar izvérsto dalu pret seju. Panemiet abas

siksnas otra roka. Turiet respiratoru zem zoda ar degundalu uz augsu un

parvelciet siksnas pari galvai.

4. Novietojiet augSejo siksnu pari galvas aug3dalai, bet apaksgjo - zem

ausim. Siksnas nedrikst bt savijusas. Sakartojiet augsdalu un apaksdalu,

parliecinoties, ka tas nav ieliekusas.

5. Ar abam rokam pielagojiet deguna Kiipsi sava deguna formai, pieglauzot no

deguna centra uz saniem ta, lai nodroSinatu cieSu pieklausanos degunam.

PfieLégojot degundalu tikai ar vienu roku, respiratora pieklauSanas buis mazak

efektiva.

6. Respiratora pieklauSanas blivums sejai ir japarbauda pirms dosanas darba

Z0na.

PIEKIAUSANAS PARBAUDE

1. Aizkijiet respiratora priekSpusi ar abam rokam, piesardzigi neizkustinot to
no vietas.
2a) Velkot respiratoru BEZ VARSTA - strauiji IZELPOJIET;
2b) Velkot respiratoru AR VARSTU - strauji IEVELCIET ELPU;

3. Ja gaiss pliist gar degunu, pielagojiet degundalu, lai novérstu noplides
veidoSanos. Atkartojiet iepriekSminéto pieklauanas parbaudi.
4. Ja gaiss nopldist gar respiratora malam, nostiepiet stipringjuma siksnas, lai
nO\Ij[()arSt(;.l noplides veidoSanos. Atkartojiet iepriekSminéto piekausanas
arbaudi.
Ja NEIZDODAS panakt atbilstoSu hermetizacijas pakapi, NEIET
piesamotaja vieta.

Griezties pie darbu vadtaja.

Lietotajam ir javeic pieklauanas parbaude saskana ar vietgjo likumdo3anu.
Lai sanemtu informaciju par pieklausanas parbauzu proceddram, lidzam
sazinéties ar 3M.

zglabasana un fransportéSana

Uzg labat atbilstosi raZotaja noradijumiem, skatit iepakojumu.

IEVEROJIET Uzglabasanas apstaki var parsniegt 25°C / 80% RM
ierobeZota laika perioda. Tie drikst sasniegt vid&ji 38°C / 85% RM, ja vien
glabasanas laiks neparsniedz 3 menesus. Uzglabajot vai transportejot So
produktu, lietojiet originalo iepakojumu. Neuzglabat tie$a saules gaisma.

MARKEJUMS

NR = vienreiz&jai lietoSanai (tikai vienai darba mainai) D = atbilst aizséréSanas
prasibam | = Glabaanas termina beigas Datuma formats
YYYY/MM/DD (gadsiménesisidatums) | =Temperatira 4 =
Maksimalais relativa mitruma daudzums J \:]| Likvidgjiet saskana ar
vietgjiem noteikumiem () lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas
produktiem.

APSTIPRINAJUMI

Siem produktiem ir pieskirts tipa apstiprindjums un katru gadu tos parbauda
BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086 (pilnvarota iestade Nr. 0086). Sie produkti ir ar CE
markéjumu, kas atbilst Kopienas direkfivai 89/686/EEC vai Eiropas Regulai
(EU) 2016/425. Piemérojama likumdosana ir atrodama un definéta Atbilstibas
deklaracijas sertifikatawww.3m.com/Respiratory/certs.

@ Sie produktai atitinka EN149:2001 + A1:2009 standarto reikalavimus
filtruojantiems veido dalies respiratoriams, apsaugantiems nuo daleliy, Sie
respiratoriai turi bti naudojami apsaugai tik nuo kietujy ir nelakiy skysty
daleliy.

AYpatlngas deémesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus,
pazymétus Zenklu.

/N|SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

Visuomet isitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jaisy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiciamas nauju.

* Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama
priezidira yra labai svarbiis veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty
naudotoja nuo tam tikry ore esanciy terSaly. Jeigu nesilaikoma visy siy
kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba
jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uzterstoje vietoje
metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar
gyvybei pavojingq liga arba nuolating negalia.

+ Vadovaukités vietinémis taisyklémis ir remkités visa pateikta informacija,
norédami suzinoti apie tinkamuma ir tinkama naudojima, Dél papildomos
informacijos kreipkités | saugos specialista ar 3M atstova (zr. Kontakting
informacija).

+ Kiekvienas naudotojas privalo biiti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal
visus galiojancius Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

+ Siuose produktuose néra daliy, pagamintu, i§ natCiralios latekso gumos.

+ Sie gaminiai neapsaugo nuo dujy i gary,

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis.
Skirtingos Salys gali taikyti skiringas deguonies trtikumo ribines vertes. Jei
abejojate, pasitarkite su atitinkamomis jstaigomis ir institucijomis.).

* Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis
medziagomis uzterStas oras arba jeigu nezinoma tarSos koncentracija, jeigu
aplinka Klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar sveikatai
(Immediately dangerous to life or health — IDHL, \%

A\ Nenaudokite produkto, jei neSiojate barzda ar esant kitokiam veido
plqgkuotumm Tai gali sumazinti produkto krasty prisispaudima prie
veido.

+ Nedelsiant iSeikite i$ uZterstos vietos, jeigu:

a) Apsunksta kvépavimas;

b)Pajuntate svaigul ar kitokj negalavima;

+ Pasibaigus darbo pamainai, sugadinus respiratoriy ar esant per dideliam
kvépavimo pasipriesinimui, respiratoriy pakeiskite nauju, o senajj iSmeskite.
+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos
priemonés.

+ Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

+ Prie§ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

I. Prie$ naudodami, visuomet sitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojmo
aikas.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

1 pav.
UZS|dedant respiratoriy rankos turi bati varios.
Visos respiratoriaus sudedamosios dalys turi bati patikrintos prie$ kiekvieng,
naudojima.
1. Laikydami ivirkScia puse | virSu, atskirkite virSuting ir apating plokStumas,
kad suformuotuméte kauselio forma,
Siek tiek sulenkite ties nosies srities dalies centru.
2. |sttikinkite, kad abi plokStumos yra visiSkai atlenktos.
3. Laikykite respiratoriy viena ranka, atlenkta puse atsuke | veida, Kita ranka
suimkite abu galvos dirzelius. Priglauskite respiratoriy po smakru, nosies
srities dalis turi biti virSuje, ir uztraukite dirzelius ant galvos.
4. Virdutinis dirzelis turi bati ant pakausio, o apatinis — po ausimis. |sitikinkite,
kad dirZeliai nesusisuko. Sureguliuokite virSuting ir apatine plokStumas taip,
kad biity patogu. |sitikinkite, kad ploktumos néra uzlenktos.
5. Abiem rankom suformuokite nosies srities dalj taip, kad ji afitikty nosies
apatinés dalies forma i respiratorius gerai bei sandariai priglusty. Jei darysite
tai viena ranka, respiratorius gali priglusti nesandariai ir biti nepakankamai
veiksmingas.
6. Respiratoriaus tarpiklis, lieciantis veida, turi bii patikrintas pries jeinant |
darbo vietg,

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

1. UZdenkite respiratoriaus priekine dal{ abiem rankomis (bakite atsargds, kad
nepazeistuméte sandaruma).

2a) Jei respiratorius BE VOZTUVO - staigiai ISKVEPKITE;

2b) Jei respiratorius SU VOZTUVU - staigiai [KVEPKITE.

3. Jei oro patenka aplink nosj, dar karta pareguliuokite nosies dalj, kad
paSalintuméte oro nuotékj, Patikrinkite dar karta,

4. Jei oro patenka pro respiratoriaus krastus, pareguliuokite dirzelius, kad
paSalintumeéte oro nuoték|. Patikrinkite dar karta,

Jei NEGALITE sandariai uzsidéti kaukés, NEIKITE | uztersta aplinka.
Kreipkités | atsakinga asmen;.

Produkto naudotojy sugebéjimai ir Zinios turéty bati tinkamai patikrinti pagal
nacionalinius reikalavimus.

Norédami gauti informacijos apie produkto pritaikyma, kreipkités j 3M atstova,
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, zr. informacijg ant pakuotés.
PASTABA Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali virSyti 25°C /
80% RH. Jos gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurkj, taciau neturi biti laikoma
iigiau nei 3 produkto galiojmo ménesius. Sandéliuojama ir transportuojama,
gaminj laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite atokiai nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

ZYMEJIMAS

NR = Vienkartinio naudojimo (skirtas naudoti vieng pamaina) D = Atitinka
reikalavimus dél uzsikimsimo. { = Galiojimo laiko pabaiga Datos
formatas: YYYYMMIDD | = Temperatiriné skale = Maksimali
santykiné drégmé \_[ Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty )
Pakuoté neskirta liestis su maistu.

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra patvirtinti pagal tipa ir tikrinami kiekvienais metais BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MKS5 8PP, JK,
Notifikuotoji istaiga nr. 0086. Siems produktams naudojamas CE zyméjimas
pagal Bendrijos direktyva 89/686/EEC arba Europos nuostatas (ES)
2016/425.Takomas teisines nuostatas galima nustatyti perzidréjus atitikties
deklaracijos sertifikatg svetainéje www.3m.com/Respiratory/certs.

OunbTpyHoLLee CPECTBO MHAMBUAYATBHON 3aLLMTHI
opraHoB AbixaHns (CU3O[) ans 3awwyyTbl oT a3po3onert ¢ unbTpytoLLelt
NWLEBOM YacTblo. [laHHble 13nenus oteevatoT Tpebosanmam EN 149:2001+
A1:2009. OHW [OMKHBI MCMOMB30BATLCS TOMBKO 17151 3ALUTbI OT TBEPABIX 1
TINIOXO VCnapsieMbIX KUKV a3po3onent.

N\ MHchopMaLmum, oTMeUeHHO# AaHHBIM 3HaKOM, CreayeT yaenuThL
0coGoe BHUMaHMe.

ANPEOYNPEXAEHWA U OTPAHUYEHMSA MO
NCMNONb30BAHUIO

Bcerna ybexaaittecs, 4To cobpaHHoe 1anenve:

- MoaxopuT Ans AaHHoro Bua pabor;

- MpaBurbHO HaZETo;

- VcrionbayeTest B Te4eHve BCero BpeMeHy HaxoxaeHIs B OnacHoil cpese;
- [lomkHo 6bITb 3aMEHEHO B Cy4ae HeoBXoaUMOCTH.

+ [paBurbHbIi BBIGOP MOAENK, 06y4eHIe 1 COOTBETCTBYHOLLMIA YXO,
SBMSIOTCS 0653aTENbHBIMM YCTIOBUSIMY S(HEKTVBHOM 3aLLTbI
MonNb30BaTENst OT 3arPSSHSIOLLVX BELLECTB B Bo3ayxe. Hecobnionenne
MpaBun SkCnyaTaLyv AaHHbIX CPEACTB MHAMBIAYrbHON 3alLTbI OpraHoB
AbIXaHus UK HENPaBWIbHOE HOLLIHIE W3NS B TEYEHHE BCero
BPeMeHM HaXOX[eHIs! B ONaCcHoi cpefe MOryT CTaTb MpUiMHaMM
MPUYMHEHIS BPE/A 30POBbIO NONb30BATENS! U MPUBECTU K CEPBE3HBIM MK
ONacHbIM AT 13HI 3aB0NeBaHUAM U K NONHoiA notepe
TPYAOCMOCOBHOCTH.

+ [Ins npaBinbHOrO NPUMEHEHMS 03HAKOMBTECh CO BCeil MHAhopMaLmen,
BXOZSILLIEN B KOMMTIEKT NOCTaBKM, U CoBrioaaiTe MeCTHbIE HopMaTyBbl. 3a
DOMONHUTENBHOM HEhOpMaLven 0BpaLLIaiTECh K MHKEHEPY N0 OXpaHe
TpyAa Unu B NpeacTaBuTenseTeo 3M.

+ Tepen Havariom paboTbl, B COOTBETCTBIN C TpeGOBaHMSMM M0 TexHIke
BesonacHocTv 1 OxpaHbl Tpyaa paBoTHK AOMKEH NPOATI MHCTPYKTaX Mo
MPUMEHEHIIO U3RENKS.

+ [laHHOe M3erne He COREPXUT ATIEMEHTOB, CAeNnaHHbIX U3 HaTyparnbHOro
KayuyKoBOro naTexca.

* 3TV M30eNKS He 3aLLVLLIOT OT ra3oB U NapoB.

* He 1crionb3yiiTe B cpepe, KOHLIEHTPALWA KUCNOpOAA B KOTOPOI
cocrasnsieT MeHee 19,5%. ([JaHHblit ypOBEHb PEKOMEH0BaH KoMMaHeil 3
M. B kaxzoit cTpaHe MOXeT BbiTb YCTaHOBMEH CBO NpeaenbHbIf YpoBeHb
kucropopa. Mpy Hanm4ui CoMHeHNiA 0BpaTuTech k cremanmcry).

* He npumeHsiiATe N5 3aLLTbI OPraHoB AbIXaHusi OT HEV3BECTHBIX
BO3/AYLLIHbIX 3arPSBHEHVI/KOHLIEHTPALIAI IV MPY HANYMM MTHOBEHHO
0OMacHOCTY s M3HI 1 300poBbs (IDLH).

/\He vcnons3yiite npu Hanv4ui GoPOALI UK APYFOro BONOCSHOTO
NoKPOBa Ha NMLIE, TaK KaK B 3TOM CIly4ae MOXET YXYAWNTLCA KOHTaKT
M3AeNUA C KOXeN LA, YTO NPenATCTBYET XOpoLUEMY NpuneraHuio.

+ CrielyeT HeMeZNIeHHO MOKVHYTb 3arPS3HEHHYI0 TEPPUTOPUIO B Criyyae:

a) 3aTpyaHeHs AbIXaHus.

b) MosBreHs ronoBOKPYEHIS MW APYTOro HeAOMOraHUs.

* B cnyyae nospexaeHms ounbTpyHoLLieit NonyMack uni 3aTpyaHeHus
[AbIXaHus ee CrieayeT CHSITb M 3aMEHNTb Ha HOBYIO.

+ 3anpeLLaeTcs BHOCUTb U3MEHEHIS! B KOHCTPYKLIO, MOAUAMLIPOBAT,
YACTUTb UM PEMOHTUPOBATH (PUTLTPYHOLLIYHO NOMYMACKY.

+ [Py HeOBXOAMMOCTY SKCTNyaTaLyM BO B3pbIBOOMACHOM Cpese,
obpatutecs B 3M fi71st nomy4eHst AOMONHATENbHOM UHEhOpMaLMK.

+ epen Havarom 1enonb3oBaHvst, BCErAia NPOBEPSiATE, YTO CPOK XpaHeHMs!
130envs elLie He 1CTEK (faTa OKOHYaHMS CpOKa XpaHeHNS).

WHCTPYKLIUA NO HAQEBAHUIO

Cwm. Puc. 1. U« Aﬂ

Hapegaile uanenve Y1CTbIMM pykamit.

Mepen kaxapIM 1CMIONB30BaHVEM HEOBXOAVMO MPOBEPHTS BCE KOMMOHEHTbI
MoNyMacky 1 yBeaUTLCS B OTCYTCTBUN NOBPEXAEHHA.

1. MepeBepHuTe U3nenKe 1, C NOMOLLBHO Si3bI4Ka, PACTIpaBbTe BEPXHIOH 1
HIBKHIOH MaHeb ANS NpyaaHis YalleobpasHoil dhopMbl

HemHOro corHiTe HOCOBYIO MNACTUHY MO LIEHTPY.

2. YbenuTecs, 4o 0be NaHemnm NOnHOCTLI0 PacrpaBIieHbI.

3. BosbMITE CHMTBTPYIOLLIYHO NOMYMACKy B OAHY PYKY, PACKPBITON HaCTbio K
cebe. Obe peaitHKi Bo3bMUTE B ApYryto pyky. 3aLienuTe unbTpytoLLyto
ronymacky 3a nofs60pOAOK v HATHUTE [1BE PE3VHKM Ha 3aTBIMOK.

4. Pacrionoxvre BEpXHIOK PE3VHKY Ha TEMEHM, HIBKHIOH PE3IHKY Ha LLee
HitKe yLLel. Pe3nHKu He JOMKHbI ObITb NepekpyyeHbl. PacnpabTe BepXHiO0
11 HIDKHIOKO NaHerTb, Y/A0CTOBEPLTECH YTO MaHENM 1 i3bI4OK HE CMSTbI.

5. C nomoLLLbto 1BYX pyK 0BOXMUTE HOCOBYHO NacTuHy no hopme Hoca,
Y/0CTOBEPLTECH B MOSHOM MPHTIEraHy ¥ XOpOLLEi! repMETUYHOCTH.
ObxaTine HOCOBOM NMACTUHbI TONMBKO C MOMOLL{bIO OAHOM PYKU MOXET
MPUBECTY K CHIBKEHNI0 30hHEKTVIBHOCTY COMTBTPYIOLLIEA NOMyMacKu.

6. Mepen ncnonb3oBaHem mbTPYIoLLIEA NOMyMacki BCEraa criesyeT
MPOBEPSTb MIIOTHOCTb MPUTEraHNst K TNLYY.

NMPOBEPKA MMOTHOCTWU NPUNErAHUA

1. ToNHOCTbHO HaKPOIATE CHMTTPYIOLLIYHO NOMyMacky oBbeuMi pykamu, He
CAiBvras ee C nuua.

2a) dunbTpytolLiast nonymacka be3 knanaHa BbI0Xa - PE3KO BbiOXHUTE;
2b) dunbTpytoLLas NOMyMacka C KrarnaHoM Bbl[oxa - Pe3Ko BAOXHUTE.

3. Ecrm B 0bniacTvt Hoca mpoxoauT Bo3ayX, CHoBa 0GOXMMTE HOCOBYHO
MNACTUHKY ANS YCTPaHeHs MpocauvBayst. [oBTopuTe MPOBEPKY, Kak
YKa3aHo BblLLE.

4. Ecrv Bo3ayX NpoXoauT No kpasm chnmnbTpyHoLLIgit nonymacky,
OTPErynupy/Te NONOXeHe PE3VHOK C3aav M BONb FONoBbI AN
YCTpaHeHIs pocaynBanyst. MoBTopHTE MPOBEPKY, Kak YKa3aHO BbLLE.
Ecnn HEBO3MOXHO poctuub npasunbHoro npuneratus, HE Bxoaute
B OMNACcHY0 30Hy.

OBpatuTeck k Baluemy pykoBoguTerto.

TMonb3oBaTenb AOMKeH MPOBOANTL MPOBEPKY MIIOTHOCTY MPUTEraHis B
COOTBETCTBIN C MECTHBIM 3aKOHOZATENBCTBOM.

[Ins nonyyeHms AoMonHUTEnNbHON MHAOpMaLK O NPOLEAYpax MpoBepky
NNOTHOCTY NpUNErans, Noxanyiicta, obpalyaiirecs 8 3M

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA

XpaHuTe B COOTBETCTBIN C UHCTPYKLIEI NPOVI3BOAMTENS, CM. YaKOBKY.
NPUMEYAHUE Ycnosus xpaHeHis MOTyT npeBbiLLaTb Temnepatypy 25°C u
BNaHOCTb 80% OrpaHn4eHHbIA nepuop Bpemern. OHu MoryT BbiTb
yBenieHb [0 38°C 1 85% BnaxHOCTI, Ha CPOK He Bonee Tpex MecsLiEB.
Tpu XpaHeHuY 1 TPaHCTIOPTUPOBKeE MPOAYKLAS AOTKHA HAXO[UTLCA B
OpUrHanbHOI ynakoBke. He xpaHuTe nop Bo3aeiicTBMEM NPAMOTO
COJHEYHOro CBeTa.

MAPKWUPOBKA

NR = HeMHOrOpa30BbIit (1 UCTIONB30BaHNS B TEYEHME OAHOM CcMeHbl) D =
oTBeuaET TPEBOBAHMAM N0 YCTOMMBOCTU K 3anbineHio | =[lata
OKOHYaHWst cpoka xpaeHmst Gopmart gatel: TTT/MMIAA | = [uanasod
TeMNepaTyp xpaHeHns = MakcumanbHas OTHOCHTENbHaS BNaXHOCTb
M [lns Be30nacHoi yTUNM3aLwK 3arpsiBHEHHOTO 3nenus criesyitte
Tpe6oBaHusIM 3aKOHOAATENLCTBA P M0 YTUN3aLMM OMaCHBIX OTXO/IOB.
[laHHble 13nenus 3anpeLLaeTes YTUIM3IPOBaTb COBMECTHO C ObITOBbIMM
oTxofamu. (&) YnakoBka He NpefHasHajeHa AN KOHTaKTa C MULLEBbIMM
MpopyKTamu. HaumMeHoBaHe NPOV3BOATENS 1 €ro opUANYECKUI aapec:
CMOTPY MHGOpMaLMI0, MPESOCTaBEHHYI0 Npou3soauTeneM BHumanue!

CEPTUOUKATDI

[laHHble M3Aens UMerOT cepTUdKaTLI COOTBETCTBHS M MPOXOSAT
exeronHbIn ayaur B BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, perynupytowmii opraH No. 0086. laHHble uanenus
MapKvpoBaHb! 3HakoM CE B COOTBETCTBIM C AVPEKTUBOIA CooBLLECTBA
89/686/EEC 1w eBponelickoi Hopmoi (EU) 2016/425. Heobxogumble
3aKOHOAATEbHbIE HOPMbI MOXHO HaiATI B paanenax CepTudmkauus v
[exnapalusi cooTBeTCTBIS Ha catTewww.3m.com/Respiratory/certs [laHHbIi
NPOAYKT NpoLLen npoLieaypy 06s3aTenbHOro NOATBEPKAEHIS COOTBETCTBIS
TPpebOBaHVSIM TEXHMYECKOrO pernameHTa TamoxeHHoro coosa TP TC
019/2011 "0 6e3onacHOCTV CPEACTB MHOVBMAYaIbHOM 3aLLMTHI" U
MapK1POBaH EVHbIM 3HAKOM 0BPALLEHIS! MPOMYKLMM Ha PbIHKE
TOCY/AAPCTB-4IIEHOB TaMOXEHHOrO CO03a.

FAI - emvr1it sax oBpatuieHws npomyKUMv Ha pbiHke FoCyAAPCTB-4neHoB
TaMOXeHHOro coto3a.

HavmeHoBaHe NpousBoaMTENs 1 €ro topuauyeckuii agpec: 3M

Benmkobpurtanus PLC, KeitH-poag, Bpakqenn, Bepkiwwp, RG12 8HT,

BenukoBpuTanus VHTerpupoBaHHas cucTEMa MEHEXMEHTa NPOV3BOACTBA

CooTBETCTBYET TpeBoBaHMAM cTanaapTos ISO 9001:2011, 1SO 14001:2007,

OHSAS 18001:2007.

Lli npogykTv BignoBigatots Bumoram ctaHaapris EN149: 2001 + A:
2009, MpoTvaeposonbHi pecnipatopit. Bonn noBuHHI GyTv BUKopUCTaHi Ans
3aXVCTY BNacHuKa Bif TBEPAVX i PIAKVX HEMETKUX YacTuHOK. Lii Biipobu
Bignoinatotb Bumoram [CTY EN 149-2003 3acoby iHausigyansHoro
3aXVCTy OpraHiB AuxaHHst. inbTpyBanbHi pecripatopy ns 3axueTy Bif
aepo3oni. Bimorn, BANPobyBaHHS, MapKyBaHHS.

)\ 3BepHiTb 0COBNMBY YBary Ha peueHHs, Lo BiAMiueHi 3HaKaMu
OKIHKY.

A\ TIONEPEMKEHHA TA OBMEXEHHSA
HeobxinHo BNEBHUTMC, LLO Lie BUPIO:

- MpupaTHui Anst AaHHOTO BIARY PObiT;

- BUKop1CTOBYETLCA 3riAHO HABEAEHYX IHCTPYKLI,

- BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSTOM YCHOTO HaCy 3HaXOMKEHHS Y HeBeaneyHil
30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETHCS Y BANAKY Heoni,quc‘ri.

+ LL|o6 3abe3neunTin 3axvCT KOpUCTYBaYa Bif MEBHYX aePO30MBHMX
3a6%/nmoaaqla TIOBITPSI, HEOBXHO BIIEBHUTUCH, LLIO MPaBHNBHO BUGPaHO
33cib 3aXVICTY, KOPUCTYBa NMPOVILLIOB BIAIOBIAHE HABYAHHS, BUKOVICTOBYE Ta
obicryroye 3acib 3axvcTy sik HanexHe. HenoTpumanHst YCix HCTPYKLiA nig,
Yac BUKOpHCTaHHs! Liboro BUpoby Ta/abo HEBMKOPUCTaHHS pecripaTopHoro
3aXVCTY MPOTSFOM YCOTO Yacy 3HaXOMKEHHS B HeBeaneuHX yMoBax Moxe
HECTIPUSITIBO BMAIVIHYTY Ha 300POB'A POBITHYKA Ta MPU3BECTY 10 CEPIO3HIX
3aXBOPtoBaHb ab0 NOCTIMHOT HEMpaLe3naTHoCTi.

+ [Inq foLinbHOro Ta BiANOBIBHOMO BUKOPUCTAHHS AOTPUMYITECS NOKANbHUX
BIMOT Ta YCi€l CynpoBiaHoi iHdhopmaLlii. ns AeTanbHol iHpopmaLi
3BepTaiTecs o crieLjanicta 3 0XopoHu npaui abo npencTasHuka 3M.

+ Mepen noyaTkoM KOUCTYBaHHS 3aC0BOM iHAVBIYarnbHOro 3axucTy
KOpMCTYBaY Ma€ NPOUTX BIAMOBIAHE HABYAHHS.

+ LIj BIpo6u1 He MICTSATL KOMMOHEHTiB, BUPOBIEHHX 3 HAaTypanbHOro
Kay4yKOBOTO naTexcy.

+ Ll BpoBu He 3axuLLaioTb Bif rasie / napis.

* He BYKOp1CTOBYBATY NPV KOHLIEHTPALT KUCHIO B NOBITPI MeHLue 19,5%
(pexomeHpaLlist 3M; HopMaTVBHi AOKYMEHTY Pi3HUX KpaiH MOXYTb
BCTAHOBITHOBATY CBOT BUMOTY LLIOAO0 AOMYCTUMOTO PIBHS KUCHIO Y MOBITPI;
SAKLLIO Y BAC BUHUKAOTb CyMHiBY, 3BEPTaVTECH 33 iH(hopMaLlieo Ao
YMOBHOBA)XEHVX OpraHi3aLji).

* He BukopvcToByBaTV fif1s1 ECTIPATOPHOTO 3aXVCTY Bif HEBIAOMUX
aTmocdhepHyx 3abpy/HioBayie; AKLLO KOHUEHTpaLjA 3a6pynHeHHs| MOBITPS!
HeifiloMa abo € MUTTEBO HEBE3NEYHOI0 ANS KUTTS Ta 3A0POB'S.

/\Bupib He NpuaHaYeHmi ANA KOPUCTYBAYIB i3 60popoto a6o iHwNM
3apOCTOM Ha 06NMYYi, L0 MOXe BRMWHYTH Ha WINbHICTb NPUNSiraHHA
pecnipaTopa Ta CyTTEBO 3HU3UTH PiBEHb 3aXUCTY.

+ TepMiHOBO 3armLLTe 3aBpyaHEHY 30HY, SIKLLO:

a) [luxaTu cTae BaxKo.

b) 3'sBunock 3anamopoyeHHs abo iHLLE He3ayKaHHS.

+ 3amiHiTb pecnipaTop, SIKLLO BiH NOLLKOAWBCS 4 CYTTERO 3BiNbLUMBCS OMip
IuxaHHto. He pexoMeHzyeThCs BIKOPUCTOBYBaTY pecriipaTop GinbLue opHiel
POGOYOT 3MiHM.

* He awmikioitTe, He MoaudbikyiiTe, He YCTiTb, He PEMOHTYIATE pecnipaTop.

* YTuniayire 3rigHo 3 MicLieBIMM NpaBunamm

+ Mepen BukopyCTaHHsIM Liboro Bupoby y BubyxoHebeaneuHil atmoceepi
3BEpHITLCA A0 TEXHIYHOTO NpezcTaBHyKka Binainy matepianis Ta 3acobis
6eanexu npalj MicLieBoro odpicy komnanii 3M.

+ [epen noYaTKoM BUKOPUCTaHHS! BNEBHITLCS, LLIO He 3aKiHYMBCS TEPMIH
npupaTHocTi BUpoGy (KHLEBMA TEPMIH BUKOPUCTaHHS).

IHCTPYKL|IA 3 OOAr AHHA

[VBITbCS ManioHoK 1.

Tin Yac onsraHHs pecnipatopa pyky KOUCTyBaYa MatoTb ByTi YNCTUMM.
Iepea BUKOpUCTaHHSIM HEODXIAHO NEPEBIPUTA LiMICHICTb YCiX KOMMOHEHTIB
pecnipatopa.

1. Po3Be/iTb BEPXHIO Ta HYDKHIO CMYXKK Pecriipatopa Ak nokasaHo Ha
MartoHKkax 1 2.

OBepexHO BiAdopmyiATe HOCOBWIA 32)KMM MO VIOTO LIEHTPabHil YaCTuHi.

2. BrieBHITbCA, L0 06MABI CMY>KVM PO3BELEHi NOBHICTHO.

3. MpuknagiTb pecripaTop A0 0BANHYS TaKUM YMHOM, LLIOG OO HIDKHS
YacTiHa 3akpuBana niabopiaas, a BEpXHs 3 HOCOBOIO MEPEMMUUKOI —
nepenices. [Nacku KpinneHHs 3aBefiTb 3a ronosy.

4. PograluyifTe HIDKHII MaCOK KpINIEHHS HIDKYE BYX, @ BEPXHI — Ha BEPXHI
YaCTIHi nOTUNWLY. BiperynioiTe NONoXeHHS BEPXHBOT Ta HYKHBO! CMYKOK
pecnipaTopa, 1106 BOHI KOMGOPTHO Ta LLMBHO 3aKp1BaNK MepeHices Ta
NinGOpiAA. BrIeBHITLCA, LLO CMYXKKIN HE 3aropTaroThCst yoepeanHy
pecnipaTopa.

5. 0boma pykamu 0BTUCHITL HOCOBY Mepemitdky o dhopmi Hocy. OBTUCKaHHS
HOCOBOI NMaCTVHKIN 3a AOMOMOTOI0 Tirlbky OfIHIET PyKy 333BUYalt He Jae
[IOCTaTHBO LLMBHOMO MPUTAraHHS! Ta 3HKYE ePEKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS
pecnipatopa.

6. KoxHoro pasy nepeq no4aTkoM BUKOPUCTaHHSIM pecripaTopa HeobxiaHo
NepeBipUTY LWINbHICTb 10T MpUnsiraHHs! A0 0Bnn4ust.

NEPEBIPKA LLINbHOCTI NPUNArAHHA

1. 3akpuiiTe noBepXHi0 pecnipatopa 06oMa pykamu, He 3pyLLyo4u
pecnipatop 3 MicLis.

2a) [lns pecnipatopa 6e3 knanata BRVXy — Piako BUGWXHITH;

26) [ins1 pecnipatopa 3 KnanaHom BIARVXY — Pi3Ko BOWXHITb.

3.Y pasi npoxomkeHHst nosiTps 6ins Hocy, kpaLLe 0BTUCHITH HoCoBY
NNacTUHKy. 3HOBY MOBTOPITb NEPEBIPKY.

4.'Y pa3i npoxomKeHHs NoBITPS Mo cMy3i obTiopaLlil pecnipatopa, HeobxinHO
BiAperynioBaTv NONOXeHHs pecriipatopa Ta nackis KpinneHHs. 3Hosy
MOBTOPITb NEPEBIPKY.

AKwo winbHoro npunsraHks macku aocsriyt HE BIAETLCA,
BXOAUTH A0 3abpyAHeHoi 30Hn HE [JIO3BOJAETHLCA.

3BepHiTbCs 40 BalLioro kepiBHiKa.

Y nesikvX kpaikax nepef noyaTkoM KOpUCTYBaHHS PecripaTopoM KopucTyBay
Mae NPT TECT Ha NepeBipKy LLNbHOCTI NpunsraHHs pecnipaTopa 4o
0bnmyus.

3BepHiTbCs 0 MicLieBOro odicy komnaii 3M, o6 otpumary GinbiLe
iHchopmaLlii LLOA0 MPOBEAEHHS NEPEBIPKYA LLLINbHOCTI NpUnAraHHs.
3BEPIFAHHS M TPAHCTIOPTYBAHHS

36epiraTi y BIANOBIAHOCTI 3 HCTPYKLiiEt0 BIAPOBHIKA, AVBITHCS BANOBIAHY
iHhopMaLLI0 Ha YMaKoBLy.

NMPUMITKA. Temneparypa 3bepiraHHs Moxe nepesuiiysat 25°C npu
BAHOCHi# BOTorocTi NoBiTps A0 80%, ane Taki yMoBy 30epiraHHs MPUIAHSTHI
TiMbKK BIIPOJOBX 0BMEXeEHIX MPOMKKIB Yacy. Temnepartypa 3bepiraHHs
Moxe crHyTv 38°C npu BigHOCHi BONorocTi nosiTps 85%, ane
MaKCUManbHIIA 3ararnbHuil vac 30epiraHHs Bipody 3a Takux yMOB He
MOBUHeH nepesuLLyBaTy 3 micsiLyi. [Ins 36epiraHHs abo TpaHCopTyBaHHs
BI1PODY BUKOPUCTOBYIATE OpUriHAMBHY yrakoeky. He 3Gepiraiite Bupo6u nip,
MPAMUMY COHSIMHMM NPOMEHSIMM.

MAPKYBAHHA

NR = He moxe BukopucToByBatiick Garatopa3oso (He 6inbLue opHol
poBo4oi 3miH) D = MpopyKT BAANO NPOIALLIOB AONOMITHNIA TECT (poGoTa B
yYMOBAX MiBYLLIEHOT 3anAnieHocTi). | = KiHLeBwit Tepuin 3bepiraHHs
®opwmar gavi: PPPPIMMIAN | = TemnepaTypHuii pexim 30epiratHst

A = MakcvmariHa BororicTb MosiTps m YTunisyire 3rigHo 3
micLieBMMY NpaBuramy () MakyBaHHs! He MPUCTOCOBAHE ATIs! KOHTaKTB 3
Xap4oBIMY MPOLYKTaMM.

CEPTU®IKALIA

L{i npopykTi1 3aTBEpMKeH i LuopiuHo nepesipstothest B BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Benukobputatis,
YroeHosaxeHwi opra No. 0086. Lii mpogyktv matoTb MapkysaHs CE Ha
BIMOV AnpexTiBin CnisToBapucTea 89/686/€EC abo €sponelicskoro
Pernametty (€C) 2016/425. YnHHe 3aKoHOABCTBO MOXe 6T BU3HAYEHO
LUNSXOM Nepernsdy cepTudikaTa Ta Aeknapalii BisnoBigHoCTi Ha
www.3m.com/Respiratory/certs. 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain
Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK.

Ovi proizvodi zadovoljavaju uvjete EN149:2001+A1:2009, fitriranja
respiratora za lice protiv opasnih Cestica. Koriste se kako bi zastitili korisnika
samo od krutih i tekucih Cestica.

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su
oznacena znakom.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- no$en tijiekom cijelog perioda izlozenosti

- zamjenjen kada je potrebno

* Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su
neophodne stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od
odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu
ovih proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite prema
propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena izlozenosti, moze
imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja
ili trajne nesposobnosti.

+ Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavaite se lokalnih zakona i pratite sve
dostupne informacije. Za viSe informacija kontaktirajte profesionalnu
zaétitu/predtavnika 3M-a <3M East AG, Slavonska av. 26/7, Zagreb,
Hrvatska>

* Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog
proizvoda u skladu sa primjenjenim standardima i vodicima za zdravije i
sigumost.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

+ Ovi proizvodi ne $tite od para i plinova

+ Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M
definicija. Zemlje mogu individualno primjenjivati viastita ogranicenja za
pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

+ Ne koristite za respiratomu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija
koje su ili nepoznate li su trenutno opasne za zivot i zdravije (IDLH).

A\ Ne koristiti ako ste neobrijani, zato $to u tom sluaju respirator ne
moze zadovoljavajuce prijanjati uz lice

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Disanje postane otezano.

b) Se pojave nesvjestica ili mucnina.

+ Odbacite i zamjenite respirator kada se o3teti, kada disanje postane otezano
ili na kraju smjene

+ Ne mjenjajte, modificirajte, Cistite ili popravijajte respirator.

+ Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

* U sliucaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontakirajte 3

+ Prije inicijalne upotrebe uvijek provjerite da je proizvod u periodu za upotrebu
(upotrebiti do datuma)

\l/l(flIJJ1STVO ZA POSTAVLJANJE

idi sliku

Prije postavijanja respiratora ruke moraju biti Ciste

Svi dijelovi respiratora bi trebali biti pregledani radi mogucih ostecenja prije
svake uporabe.

1. levojite gomnji i donji pokrov sa strane suprotne od oznake i oblikujte oblik
Salice

Lagano nagnite prema centru kvacice za nos.

2Provjerite da li su obje strane potpuno otvorene.

3. Dio oblika Salice uzmite u jednu ruku s otvorenom stranom prema licu, a u
drugu ruku uzmite obje trake. Respirator drZite pod bradom (nosna kopca
prema gore) i stavite trake preko glave.

4. Stavite gomju traku na gomji dio glave, a donju ispod usiju. Trake ne smiju
biti uvmnute. Prilagodite donji gomnji pokrov za udobno prijanjanje
obezbjedujuci da je pokrov sa oznakom ne bude naboran.

5. Upotrebite obe ruke za oblikovanje nosne kopce za dobro postavijanje i
prijanjanje.Nekoristiti samo jednu ruku zato $to to moZe prouzrociti manju
efikasnost respiratora.

6. Prijanjanje respiratora na lice treba provieriti prije ulaska u radni prostor

PROVJERA PRIJANJANJA

1. Pazljivo pokiti respirator sa obje ruke da se ne pomakne.

2a) respirator BEZ VENTILA - IZDAHNITE jako

2b) respirator SA VENTILOM - UDAHNITE jako

3. Ako zrak izlazi oko nosa, ponovno prilagodite nosnu kopéu da eliminirate
curenje, te ponovite gorniji tekst.

4. Ako zrak ulazi po rubovima respiratora, pomicite trake da eliminirate
curenje i pongvite gomji tekst.

Ako NE MOZETE pravilno podesiti, nemojte ulaziti u opasno podrucje.
Obavijestite svog supervizora

korisnici treba da provjere prijanjanje u skladu sa lokalnim zahtjevima.

Za informacije u vezi sa procedurama za provjeru prijanjanja molimo da
kontaktirate 3M

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
UPOZORENJE Prosjecni uvjeti skladistenja m%u odstupati od 25 C/85% RH
ograni¢eno vriieme. Mogu dostici prosjecno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3
mjeseca u toku skladiStenja proizvoda. Kada se proizvod sprema il
prem{eéta, koristite originalno pakiranje. Ne ostavljati na izravnoj suncevoj
svjetlosti,

OZNACAVANJE

NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu) D=zadovoljava

zahteve 0 zateplienju  § = Rok trajanja Format datuma: YYYY/MM/DD
| =Raspon temperatura = Maksimalna relativna viaznost

J Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima (5%} Pakiranje nije

primjereno za doticaj s hranom.

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi odobreni i godiSnje revidirani od strane BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK NadleZno fijelo br.
0086. Ovi proizvodi nose CE ozaku te udovoljavaju Lokalnim direktivama
89/686/EEC ili Europskim regulativama (EU) 2016/425. Primjenjivo
zakonodavstvo moze se utvrditi revizijom Certifikata | Deklaracije uskladenosti
proizvoda na stranici:www.3m.com/Respiratory/certs

Tean NpOAYKTV OTrOBaPSIT Ha U31CKBAHUSTA Criopes
EN149:2001+A1:2009, chunTpupalLi nvLEBI YacTi, pecniMpatopu 3a
ynotpe6a cpelLly YacTuuy. Te TpsiGBa fia Ce U3Mon3sar 3a 3allyTa Ha
MOTPEGUTENS CAMO OT TBBPAY M HEMETMMBIA TEYHM YacTULM.

/\ O6bpHeTe 0COBEHO BHUMaHUE Ha yKa3aHUsATa, 0603HaYeHH C TO3U
3HaK.

A\ NPELQYNPEXAEHUA U OrPAHWYEHUSA
YBepere ce, Ye NPoayKTHT €:

- MopxopsiLL 3a CLOTBETHOTO MPUTOXEHNE

- MpaBunHo nocTaseH

- i3non3saH npes LiANoTo Bpeme Ha usnaraHe

- MoameHsH npu HeobxogumocT

* MpaBunHmaT n36op, 0Gy4erme, ynotpeba n nopapLXKa ca
HeoGxoanMK, 3a Aa MOXe NPOAYKTLT Aa 3almTy noTpeduTens ot
onpeneneHn Bb3ayLIHONPEHoCUMM 3ambpeuTenu. HecnassaHeto Ha
BCHYKM MHCTPYKLMY 3a ynoTpeGaTa Ha Te3n NpofyKTH 3a
pecnupaTopHa 3awuTa iunu nuncata Ha NPaBUIHO HOCEHE Ha Lienust
NPOAYKT Mo BpeMe Ha u3naraHe Ha 3aMbpCcuTenuTe, MOXe Aa yBpean
3/paBeTo Ha noTpebuTens, Aa AoBeae A0 CEPUO3HO UK
KVBOTO3ACTpalLiaBaLLo 3a00MnABaHe UMM NOCTOSHHA MHBANMAHOCT.

+ 3a paBvnHa ynoTpeba criefBaliTe MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO 1
npefocTaBeHaTa MHhopMaLst. 3a JOMbIHUTENHW BbNPOCK Ce 00pbLuaiiTe
kbM 3M Brnrapus OO/ (BuaHec Mapk Cocnst, Mnagocr 4, crp.4, eT.2 1K
1766, Ten. 02/9601911.

+ Mpeav ynotpeba, notpebutenst Tpsibea Aa Gbae 0byyeH 3a npaBunHOTO
113n0M3BaHe Ha NPOAYKTa B CLOTBETCTBIE C MPUTIOXVMUTE CTaHaapTW
PBKOBOACTBA MO 3apaBe 1 6e30MacHOCT.

+ Te3u MpopYKTI He ChIbPXAT KOMMOHEHTI OT €CTECTBEH KayuyK.

+ Te3u MpopyKTI He MOraT Aa Ce U3NOM3BaT 3a 3alLyTa OT napu/rasose.

* He nanonaBaiiTe B aTMocdepa ChC ChbpKaHIe Ha K1CTOpOf, Mo-Marko ot
19.5%. (Mo onpenenenue Ha 3M. OtgenHuTe Abpxasy MoraT fja onpesenst
CODCTBEHM MPaHMLIM Ha KMCTIOPOAHKS AecpuLyT. MNoTbpceTe ChBET Npy
CbMHeHve.).

* He nanonaBaifTe 3a pecvpaTopHa 3aLLwTa, korato aTMocthepHuTe
3aMBPCUTENV UM KOHLIEHTPALMTE MM Ca HEVBECTHY W Ca OMacH! 3a
KVIBOTA ¥ 31PABETO.

\He n3non3gaitre ¢ 6pana unu Apyro NULIEBO OKOCMEHME, KOETO 61
BB3NpPenATCTBaNo0 A06pOTO yNITLTHEHNE Ha NULIETO € NPOAYKTa.

+ BepHara HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha npu:

) 3aTPyAHEHO ANLLIaHE;

b) nosiBa Ha 3aMasHOCT U ACckoMAopT;

+ OTCTpaHeTe 1 NoMeHeTe pecnipaTopa Mpu YBpexaaHe, YBEN1YeHo
[JVXaTerHo CIPOTUBIEHME UMW B kpasi Ha paboTHaTa cMsHa.

+ [a He Ce MpOMeHs, BIYIOM3MEHS], MOYICTBA MM PEMOHTIPA TO3
pecrpartop.

+ /3xBbpnsiiTe B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE pasnopeadu

+ [Py NNaHUPaHO W3Non3BaHe B eKCrINo3nBHa aTMocdepa ce OGLPHETE KbM
3M

+ Mpeav mbpBoHavarnHa yn01pe6a BYHarY MpOBEPSBaIATE AN MPOAYKTLT €
B CPOK Ha FOJIHOCT (BIKTe Aarara).

WHCTPYKLIUM 3A NOCTABAHE

Bk dur.1.

Mpesw nocTassHe ce yBepeTe, Ye pbLieTe Bi ca wmietn.

Bewku vacTv Ha pecnipatopa Tpsibea Aa GbaaT npoBepeHm 3a noBpem
npesv Besika ynoTpeba.

1. Mpv 0BbpHaTa Ha rope 3aAHa CTpaHa 1 13NoMaBaviky YLUMPEHUETO B
[JONHaTa YacT , pasaeneTe ropHis M JONHIS MaHen 3a fia ce obpasysa
yalLKoBiaHa chopma.

OrbHeTe NeKo B LiEHTbPa Ha HOCOBaTa NnacTuHa.

2. YBepeTe ce, Ye v ABaTa naHena ca Hamb/HO pasrbHaTh.

3. TMocTaseTe C BLTPELLHATA CTPaHa KbM MMLIETO U3NOM3Baiiki eaHaTa cn
pbka. BaemeTe 1 iBeTe NEHTY € pyraTa pbka. 3afpbKTe pecnvpatopa nog
Bpapata ¢ yacTa 3a 0(hopMsIHE OKONO HOCA Harope 1 U3bPaiATe NeHTUTe
Haf rmagara.

4. TlocTaBeTe ropHaTa feHTa Haf Bbpxa Ha [11aBara, a jornHata nog yLunTe.
JleHTuTe He TpsibBa Aa ca ycykaHu. HarnaceTe KoMGOPTHO ropHYS M AOMHS
NaHen 1 ce yBepeTe, Ye NaHemuTe 1 yLLMPEHUETO B 0NHaTa YacT He ca
NofrbHaTV HaBbTPE.

5. C [iBeTe C1 pbLie MPUTUCHETE NacTvHaTa Koo HoCa Taka, Ye fa
MOCTUTHETE MITBTHO NpUnsiraHe 11 [06PO YnTbTHeHve. MpUTICKaHETo camo ¢
€[1Ha pbKa Ha yMITbTHEHUETO OKOMO HOCA MOXe fia JOBEAIE A0 HamansiBaHe
€(DEKTVIBHOCTTa Ha pecrupaTopa.

6. MpunsiraHeTo Ha pecrpaTopa KbM NuLETo TpstBa a Gbe npoBepeHo
npefv Bnsaxe B paboTtHaTa aTMocdepa.

MPOBEPKA HA NMOCTABAHETO

1. MokpwitTe NpeaHaTa YacT Ha pecrmpaTopa ¢ ABETE CU PbLie, kaTo
BHIMaBaTe /13 He HapyLLXTe NpUnsraHeTo.

2a) 3a pecnipatopy bes knanax — MBOVILIAVITE psako

26) 3a pecrpatopy ¢ knanat — BAWLLATE psisko

3. Ao NpOHVKBA BB3/IYX NOKPai HOCA HarMaceTe OTHOBO YMITLTHEHIETO 38
7a npemMaxHeTe MPOHVKBaHeTo. [oBTOpeTe ropeon1caHaTa npoBepka.

4. Ao MpOHVKBa Bb3AyX NOKPail KpauLLiaTa Ha pecnupartopa Harnacete
TIEHTITE Taka, Ye [1a NpemaxHeTe NPoHVKBaHeTo. MoBTOpeTe ropeonicaHaTa
npoBEpKa.

Axo HE MOXETE pa nocturHeTe npaBunHo ynmeTHenme, HE Bnusaitte
B OflacHaTa 30Ha.

OBbpHeTe ce KbM BaLumsT 0TroBOpHIK No 6e30nacHoCT.

Motpeburenute Tpsibea aa Gbaat NpoBepsiBaHW OTHOCHO HauMHa Ha
MOCTaBSHe B CbOTBETCTBME C HALWOHAIHUTE M3/ICKBAHMS.

/HchopmaLws 3a MpoBepKa Ha MoCTaBAHETO MOXeTe Aa ronyyuTe ot 3M.

CBbXPAHEHWE U TPAHCMOPTUPAHE

CbXpaHsiBaliTe B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLUTE Ha MPON3BOAVTENS,
MOCOMEHY Ha OraKoBKaTa.

3ABENEXKA CpenHuTe TemnepaTypy Ha CbxpaHeHe Moxe Ja HaapiLuar
25°C/ 80% Bnara 3a kpaTkv Nep1oav OT Bpeme. Te Moxe Aa AocTurHar 38°
C/85% Bnara, 3a He noBeYe OT 3 MeCeL|a OT CPOKa Ha FOAHOCT Ha MPOAyKTa.
I CbXpaHeHve U TPaHCNIoPTUPaHe Ha NPofYKTa, U3nonasaifTe
OopurMHanHara onakoBka. CbXpaHsiBaiiTe Aaney ot npsika CbHYeBa
CBETNMHA.

MAPKWUPOBKA

NR - 3a uanonBsaHe camo B efHa cMsHa D — OTroaps Ha AOMbIHUTENHN
W3VCKBAHIS 33 3abrBaHe  § = KpaeH cpok Ha roaHocT dopmar Ha
parata: [TTT/MM/OL | = TemnepaTypeH AvanasoH - -

MakcumanHa oTHoCKTENHa BIXHOCT \_/ \:] Vaxebpnsiite B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasriopentn () OriakoBkaTa He e Noaxopsia
38 KOHTaKT C XpaHa.

O[IOBPEHUA

Tean NpozyKTI ca Moy TUMOBO 0fI0BPEHNE 1 OUTPaHY EXETOAHO OT
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK,
HoTucpuLwpaH oprat No. 0086. Tean npodykTv ca Mapkvpaty criopes CE
ChITIACHO M3ickBaHUsTa Ha [vpekviea 89/686 / ENO Ha CbBeta un Ha
esponeiicky pernameHT (EC) 2016/425. MpurioxvmoTo 3aKkoHo[aTencTeo
Moxe Aa 6b/e onpesieneHo Ypes npepasrrexnare Ha ceptudukata u
JexnapaLysita 3a cboTBeTcTBYe Hawww.3m.com/Respiratory/certs.

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN149:2001+A1:2009, respiratori
sa filterima za zaStitu od Cestica. Za zadfitu korisnika od évrstih i neisparijivih
teCnih estica.

£\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznacenim ! .

A\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuéi za primenu;

- korekino namesten;

- noSen tokom svog perioda izlozenosti ;

- zamenjen kada je neophodno.

+ Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuée odrzavanie su sustina da bi
proizvod zastitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve
instrukcije o upotrebi ovih respiratora ifili ne nosite ih tokom svog perioda
izloZenosti, moze doci do uticaja na zdravije korisnika, dovesti do oboljenja ili
stalne nesposobnosti.

+ Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim
dostavijenim informacijama.Za vise informacija kontaktirajte lice za
bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

+ Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa
vazec¢im standardima za zdravje i bezbednost/upustvo.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume lateksa.

+ Ovi proizvode ne $tite od gasova/para.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija.
Zemlje mogu primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit kiseonika. TraZite
savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija
koje su nepoznate il su trenutno opasne po Zivot i zdravije (IDLH).

£\ Ne koristiti ako ste neobrijani jer respirator tada ne moze dobro
prijanjati na lice.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) -disanje postano otezano

b) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

+ Odbacite | zamenite respirator kada se oteti, disnje postane otezano ili na
kraju smene.

+ Nemojte menjati, modifikovati, Cistiti ni popravijati ovaj respirator.

+ Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontakirajte 3M.

+ Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu
(upotrebiti do datuma).

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pogledaj sliku 1.

Ruke moraju biti Ciste pre postavijanja proizvoda.

Sve komponente respiratora pre svake upotrebe proveriti

1. ISa suprotne strane od oznake,odvoj panele gorniji i doniji i obrazuj oblik
Solie.

Blago saviti centar nosne kopce.

Qba panela moraju biti nenaborana. 2. Ensure both panels are fully unfolded.
Solju respiratora uzeti u jednu ruku sa otvorenom stranom prema licu, u drugu
ruku uzeti obe trake, drZati respirator pod bradom (nosna kopca je gore) i
staviti trake preko glave. 3.

Stavite gornju traku na gomiji deo glave, a donju ispod usiju. Trake ne smeju
biti uvrnute.4. . Prilagodite gornji i donji panel za udobno prijanjanje,
obezbedujuci da panel sa 0znakom ne bude naboran.

Upotrebite obe ruke za oblikovanje nosne kopée za dobro postavijanje i
prijanjanje.Ne koristiti samo jednu ruku jer to moZe prouzrokovati manju
efikasnost respiratora. 5.

6.Prijanjanje respiratora treba proveriti pre ulaska u radni prostor. .

PROVERA POSTAVLJANJA

1.Pokriti paZljivo respirator sa obe ruke,da se ne pomeri.

2a)respirator BEZ VENTILA-IZDAHNITE jako;

2b)respirator SA VENTILOM-UDAHNITE jako.

3.Ako vazduh izlazi oko nosa, ponovo prilagodite nosnu kopéu da eliminiSete
,curenje, vazduha i ponovite gomiji test.

4.Ako vazduh izlazi po ivicama respiratora,pomerajte trake da eliminiSete
,curenje, vazduha i ponovite gomiji test.

A:)(IO ne uspete da obezbedite dobro dihtovanje NE ULAZITE u opasnu
oblast.

Obavestite svog supervizora.

po izboru korisnici treba da provere postavijanje u skladu sa nacionalnim
zahtevima.

Za informacije u vezi sa procedurama za proveru postavijanja, molimo
kontaktirajte 3M.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
NAPOMENA Prosecni uslovi skladistenja mogu odstupati od 25 C / 80% RH
ograni¢eno vreme. Mogu dostici proseéno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3
meseca u toku skladiStenja proizvoda. Kada skladistite ili transportujete ovaj
proizvod , koristite originalno pakovanje. Nemojte €uvati na direktnoj
suncevoj svetlosti.

OZNACAVANJE

NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu) D=zadovoljava

zahteve 0 zadeplienju | = Rok trajanja na polici datum godina/mesec/dan
| =Raspon temperatura skladistenja = Maksimalna relativna

vlaznost u skladistu J QOdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

(&) Ambalaza nije pogodna za hranu.
ODOBRENJA

Ovi proizvodi su odobreni tip i kontrolisani godiSnje od BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Milton Keznes MK5 8PP, UK, sertifikaciono telo broj
0086. Ovi proizvodi su 0znageni CE znakom po zahtevima direktive zajednice
89/686/EEC ili evropske regulative (EU) 2016/425. Vazeca ,zakonska
dokumenta mogu biti odredjena pregledanjem sertifikata i deklaracije o
usagladenosti nawww.3m.com/Respiratory/certs.

@ Ocbl eHiM EN149:2001+A1:2009 TanantapblHa caikec kenegi,
GeTKe apHanFaH cyarilu pecnpaTopnapbl GeniekTepaeH kopraiigbl.
Onap KutoLLi afiamab! KaTTbl XeHE YLLIbIPbINMAATBIH CyVibIK
GerlwiekTepaeH kopray YLUIH FaHa KonaaHbInybl TUiC.

/\ Hycxay 6epinre xepnepae {insert warning triangle} 6enricime
GepinreH eckepTynepre epeklue Ha3ap ayAaapy KaxeT.

\ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP
©OHIMHIH 8pHaibiM OCbIHLaN Kyiiae GonybIH KafaranaHsIs:

- Konpanbiny makcaTbiHa cait Xapamilbl eKeHiH;

- [lypbiC KuinreHi;
- KayinTi oprapa GorraH Kesqe YHeMi naiaanaHbinybiH;
- KaxkeT BonFanaa aybICTbipyra 6onaTbiHbIH.
+ ByiibiM NaiifanaHyLLUbIHbI ayaMeH TackiMarnaaHaTbiH 6enrini 6ip
nacTarbllL 3aTTapAaH Koprayra kemekTecyi yLuiH GyvbiMabl TUICTi Typae
TaHgan ary, OHbl naiaanaHyra yipeTy, naiaanay xeHe Oyibivra
TeXHMKanblIk KyTiM xxacay kaxxeT. Ocbl OyibIMAapAb! ThiHbIC OpraHAapbIH
Kopray YLLiH naiganaHy 60ibIHLLA HyCkay/AblH TananTapblH cakTamay
BHe/HEMECe naifjanaHyLLbiFa NacTafbILL 3aTTap 8Cep eTeTeTiH Keane
OHbl AYPHIC KV XYPMEY naitianaHyLubiHbI AeHCayIbifbiHa Tepic acep
€Tyi, OHbIH BMipiHE Kayin TeHAIPETiH aypynapra Hemece eHex kabineTi
ailbIpbNybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
+ Caiikec keny MeH THICTi TypAe naiiianaHy MakcaTbIHfa XeprinikTi
HOpMaTVBTEPAj OpbIHAAMN, Gapriblk KaMTaMachI3 eTinreH aknaparTbl
anblHbI3. Enkert-Tenkevini aknapar any yLuiH kayinciaaik TeXHMKach!
XeHiHaeri Mamarra Hemece 3M exiniHe xabaprachiHpi3.
+ Xymbicka kipicriecTeH bypbIH KbiaMeTkep EHOexTi cakTay xeHe
Kayinciaik TEXHUKaChIHa COIKEC KOHABIPFIHBI KOMfiaHy OOMbIHLLA OKyaaH
eTyre TUiC.
+ Ocbl ByiibiMaapabIH TabuFv pesvHarblk NaTekCTeH XacarraH kypamaac
BenikTepi oK.
+ Byn eHimzep rasnaH/byaaH kopramaiiapl.
+ Ocbl ByiibiMab! OTTErHIK Menepi 19,5%-naH a3 opTaga
naiinanantanbi3 (3M aHblKTamac!: keibip engep oTTeri MenLuepiHin
KETKINiKCi3airiHe KaTbICTbI 63 LUeKTeynepiH KonaaHybl MyMKiH. KyMaHIHi3
6onca, keHec CypaHpI3).
* ATMoctbeparnblk NacTarbllUTapaH / XuHansIMaapaaH Kopray yLiH
6Genricia Hemece eMip MeH [ieHcayrblkka Tikeneii kayin TeHaipeTiHaepai
navganaxtanpia (IDLH).
/N naitpananywbIHLIH cakan Hemece MypT He GeTiHaeri waw GonraH
Ke3fie naitaanaHyra 6onManabl, onap 6eT NeH eHiMHIH TymicyiH
Halapnarybl MyMKiH, CON apKbirbl XaKCbl KbIMTanbIMFa kepepri
Kkentipeai.
+ Keneci xaffaitnapaa XymbIC aiiMarbiHaH Te3 LUbIFbIHbI3:
a) TbiHbIC &My KvbiHAACA.
b) BacbiHpI3AbIH aitHanybl Hemece backa aypynap naiiga bonca.
+ Erep pecnvpatop 3akbiMpaanca, erep ThiHbIC anyra kapCbirblk KbIHAaM

TYCCe, KYMbIC aybICbIMbIHBIH astFbiHA PECTMPATOPAbI XapamChl3ablkka
KaTKbI3bIHbI3 HEMECe aiibpbacTaHbI3.

+ Byn pecnvpatopap! e3repTyre, MoaudmKaLmsnayFa, Tasanayra Hemece
xeHaeyre Gonmangp!.

+ Kokbicka eprinikTi epexenepre cai TacTaHpl3

+ XapbInbiC opTackiHaa HbicaHans! naiaanaHy xaraanbiHoa 3M
6aiinaHbICbIHbI3.

* Arralukb| naiaarnaqap anapiHia spkaLiaH eHiMA cakTayzblH
KepCeTifireH Mep3iMiHeH apTbik (apamapliblk MEP3MIHIH) KONaHbITYbIH
TeKCepiHi3.

KWIO XXOHIHAE HYCKAYIAP

CyperTi kapaHbi3 1 .

KOHAbIPFbIHBI KMONACTBIPYAbIH anabHAA KOMbIHBI3AbIH Ta3a ekeHairiHe
KO3 XETKi3iHi3.

PecnpatopapiH 6apriblk KOMMOHEHTTEPIH NaiifaHanap anapHaa
TeKcepy kepek

1. 1. Pecnupatopab! Kepi kafbIMeH XoFapbl YCTaHbI3 XaHe inrexTi
naiifianaHy apkbInbl XOFapFbl XeHe TOMEHri NaHen i kece NiLLiHi
acanaTblHaail axbIpaTbiHbI3

MypbIHAaFbI KbICKBILLTHI OPTAChIHAH KbIChIM KO Kepek

2. Exi naHenaiH TonblfbIMEH OpHaNackaHAabifbiHa (aLLbiFaHAbiFbIHa) ke3
KETKI3IHi3.

3. Kece niwiHingeri pecrvpatopzbiH 6ip Konaa OHbIH aLLblk XarbIMeH 6eT
aFblHa kapait exi GenpikTi e3re KorFa anblHbi3. PecripaTtop/bl MeKTiH
acTblHaa MypbIH BenirHze orapbl yCTail oTbipa, Gengikti backa
TapThIHbI3.

4. Xorapsl 6enbeynj 6acTbH TeHiperi GoiblHLLa, an TemeHri GengikTi
KyraKTbIH acTbiHa KobIHbI3, Genpikrep Gypanmayra Tvic. Xorapbl xaHe
TeMeHri naHenj onapablH biHFalbIHa KytonackaHbiHa ke3 KETKI3reHHeH
KevliH peTke kenTipiHi3, NaHenb MeH inriLLekTiH iLuke byrinmerexpiriHe ke3
KETKI3IHi3.

5. MypbiHaaFb! KbICKbIHbI [YPbICTaN OpHATY YLLIH OHbI €Ki KonbiMeH Gipaeit
Kbicy kepek. Erep 6ip KonMeH FaHa KbICTbIpCaHbI3 OHAa pecrpatopabiH
TUIMBINIrT KEMITINY MYMKiH.

6. yMbic opblHFa LWbiFyabIH anablHaa pecnpatopablH 6eTke Aypbic
OpHaTbINFaHbIH KaTaziaH TEKCEPY Kepek.

ThIFbI3 XXAHACTbIPYbl TEKCEPY

1. PecnmpatopabIH kuionacybiH 6y30ay YLUiH CaKTbIk acali oTbipa,
pecrvpaTopzbiH anpblHbl 6eniriH exi KONMeH XabblHbI3.

2a) KAKMAKLLAMEH YXABBIKTAIIMAFAH pecrpaTop kureH kesae —
Aemai KYPT LblFapblHbI3.

2b) KAKITAKWAMEH YXABABIKTAIFAH pecnupatoppbl kureH keaae —
Te3 ThiHbICTaHpI3.

3. Erep aya MypbIH TeHiperiHaeri atMakTaH xibepince, WbIFybl Ot YLLiH
MYPbIH KbICKbIHBIH KbICHUTBICHIH KaiiTa peTTeHis. Xofapbiaa atarFaH
KMIONacTbIPy TEKCEPICiH KaiiTanaHsl3.

4. Erep aya pecnvpatoppblH LweTi 6oibiHLLA WbiFaTbiH 6orca, ayaHbiH
LbIFybIH BonAbIpMay YLUH 6acTeIH Oyitipaeri Genikrepi GorbIHLLA kepi
GarbiTTa GenpikTepal petTenia. XKorapbiaa ararFaH kuionacTeipy
TeKCepiCiH KaiTanaHyl3.

Erep BypbIc kve anmacaHbI3, 0HAa KayinTi aiiMakka 6apMaHbI3.
BaclublHbI36eH KeHeCiH3.

MaipanaryLubInap XeprinikTi yNTTbIk TananTapra Conikec kuinyre apHaitbl
CbIHaK Xyprisyre Tuic.

Kuto Typanb! pacimpik cbiHakTap 6oiibiHLLa aknapar any ywiH 3M
KOMMaHMACbIHA XabapracbiHpI3.

CAKTAY XOHE TACbIMANOAY

OHIMAI LblFapyLLIbl HyCKaymbiFbIHA CAMKEC CaKTan, kanTafbl akmaparTbl
KapaHl3.

ECKEPTY [MaitnanaHyLublHblH OpTaLua xafaaibl Mep3iMaepai Lwekteyre
apHarifaH CanbICTbIpManbl birFanabibikTbi 25°C / 80% acybl MyMKiH.
Onap ocblHaai XafaaiiabIK eHiMA cakTay MepaiMiHeH yw an Gyg)bm
Xacary LuapTbIMeH CanbICTbipManbl binFanabinbIkTbiH 38°C/ 85% xeryi
MyMKkiH. CakTay eHe TacbiManzay KeaiHze eHim 6acTankb! kantany
KyviiHze 6onybl kepek. KyH cayneci TyceTiH xepae cakTamaHbI3.

TAHBAJIAHYbI

NR = a3 MapTe naiganaHbinaTbiH (XyMbIC aybiCbIMbl YLLIH Tek 6ip peT
naiinanaHy) D = LwaH xyKTbipMay TananTapblHa cai kenegi

= Cakray MepaiMiHiH, asikranybl YaKbiTul: Xbinbl/aiibl/kyHi

| =TemnepaTypa AvanasoHi 4 = EH xofapbl CarbiCTeipMans|
binFandpinbiK \_[ 1] Kokbicka xeprinikTi epexenepre cail TacTaHbI3
(%) Kanrama Tamak eHiMaepiHe apHanmaraH.

MAKYJIOAYNAP

Byn eHiMAEPAIH TYPi Xbin CabH MbIHa YWibIMAa MakynAaHbIMn,
Tekcepineai: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MK5 8PP, ¥nbibputanus, Yakinetti opraq Ne 0086. byn eximaep
Eyponanbik KaybiMaacTblk aupektveackiHbiH 89/686 / EEC Hemece
Eyponanbik EpesxeriH TanantapsiHa CE (EO) 2016/425 cait Gonbin
Tabbinaabl. KonpaHbinaTbiH 3aHHaMara COMKecTik cepTudmkaThl XaHe

JAeknapaupsicsl www.3m.com/Respiratory/certs kapay apkbirbl
aHbIKTanybl MyMKiH.
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